Köbler, Gerhard, Lateinisch-germanistisches Wörterbuch, 3. A., 2006

u

uber: ahd. ahd. fien 1?, ahd., ?: nhd.?, Gl

uber (Adj.): ahd. berahaft* 5, berihaft*, ahd., Adj.: nhd. gebärend, fruchtbar, N; birÆg 12, ahd., Adj.: nhd. fruchtbar, befruchtend, N; follÆglÆh* 16, ahd., Adj.: nhd. reichlich, vollkommen, völlig, unbedingt, überreich, N; ginuhtÆg* 7, ahd., Adj.: nhd. genü​gend, reichlich, reich, selbstgenügend, reichlich versehen mit, N; ginuhtsam* 44, ginuhsam*, ahd., Adj.: nhd. genügend, reichlich, zahlreich, übermäßig, übervoll, Gl, T; spun​nihaft* 1, ahd., Adj.: nhd. nährend, nährreich, N; ðfænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fruchtbar, Gl; anfrk. gi-nuh-t-sam* 1, anfrk., Adj.: nhd. »genügsam«, genügend, reichlich, [MNPsA]; ae. ge-nyh-t-sum, ae., Adj.: nhd. reichlich vorhanden seiend, [Gl]; manig-feal-d, ae., Adj.: nhd. mannigfältig, mannigfach, verschieden, [Gl]
--
esse uberrima: ahd. wuohharæn* 7, wuocharæn, ahd., sw. V. (2): nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Wucher treiben, N

--
uberrime: ahd. ginuogi (1) 115, ahd., Adj., Adv.: nhd. ge​nü​gend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, viel, groß, in reichlichem Maße, vollauf, sehr, heftig, N

--
uberrimus: ahd. spuotÆg 10, ahd., Adj.: nhd. schnell, rasch, kurz, früh, flüchtig, ertragreich, wirksam, ergiebig, erfolg​reich, Gl

uber (N.): ahd. brust (2) 82, ahd., st. F. (i, athem.): nhd. Brust, Herz, Inneres, I, N, O, T; giburgskaft* 1, giburgscaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Burg, Stadt, Gemeinwesen, Gl; lÐra 152, ahd., st. F. (æ): nhd. Lehre, Belehrung, Unterricht, Überliefe​rung, Unterweisung, Teilgebiet der Unterweisung, Gl; mamma* 1, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Brust, säugende Brust, Gl; manzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Brust, T; (ref (1) 19, href*, ahd., st. N. (a): nhd. Schoß (M.) (1), Mutterschoß, Mutterleib, Gebärmutter, Gl, ?); stata 42, ahd., st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Gelegenheit, Beschaffenheit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, Gl; tila* 8, tilla*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Tille«, Brust, Euter, Zitze, Gl; tutta 14, ahd., sw. F. (n): nhd. Brustwarze, Zitze, Brust, Gl; tuttilÆn* 13, tuttilÆ, ahd., st. M. (a): nhd. Brustwarze, Brust, Pünktchen, Gl; tutto 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Brustwarze, Zitze, Brust, N; ðtar* 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Euter, Wein​schlauch, Gl; ðtarbalg* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Weinschlauch, Gl; ðtaro* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Euter, Gl; as. ðd‑er* 1, as., st. N.? (a), st. M.? (a): nhd. Euter; ae. bréo-s-t, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Brust, [Gl]; tit-t, ae., M.: nhd. Zitze, Brustwarze, [Gl]
--
uberibus educare: ahd. sougen* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. säugen, nähren, N

uberius: ahd. follÆglÆhhær, N; (meist 35?, ahd., Adv.: nhd. meist, besonders, höchst, am meisten, am höchsten, am größten, vor allem, hauptsächlich, sehr, N); (mÐr 387, ahd., N. (indekl.), Adj.: nhd. mehr, größer, besser, weiter, stärker, schneller, zahlreicher, ferner, lieber, eher, außer​dem, vielmehr, sogar, größere Menge, N)

ubertas: ahd. folla* (1) 9, ahd., sw. F. (n): nhd. Vollständigkeit, Fülle, Überfluss, Genügen, NGl; ginuht* 50?, ahd., st. F. (i): nhd. Überfluss, Genüge, Fülle, Erfüllung, Göttin der Fülle, Genughaben, Gl, N; ginuhtsama* 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluss, Reichtum, Gl; (wahsmÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. fruchtbar, Gl); anfrk. gi-nuh-t-i* 3, gi-nuh-t*, anfrk., st. F. (i): nhd. Genüge, Überfluss, [MNPs=MNPsA]; as. gi‑nuh‑t‑sam‑ith-a* 2?, as., st. F. (æ): nhd. Fülle, [PA]; ae. bréo-s-t, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Brust, [Gl]; ge-nyh-t-sum-n’s-s, ge-nyh-t-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Fülle, Genüge, Überfluss, [Gl]
--
larga ubertate: ahd. follÆglÆhho* 14, follÆglÆcho, ahd., Adv.: nhd. reichlich, völlig, ausführlich, vollkommen, vollständig, voll und ganz, N

ubertim: ae. ge-nyh-t-sum-lic, ae., Adj.: nhd. im Überfluss vorhanden seiend

-- satis ubertim: ahd. ubarginuog* 3, ahd., Adv.: nhd. übergenug, im Überfluss, Gl

ubi: got. ¸a-r 20, got., Frageadv.: nhd. wo; þa-r-ei 35, got., relat. Adv.: nhd. wo; ahd. dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, während, B, Gl, MF, N, NGl, O, T; dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, daraufhin, wo, N, O, T; (dõrana 217, ahd., Adv.: nhd. »daran«, darin, darauf, dabei, dadurch, danach, woran, worin, Gl); dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch dass, da​her, obgleich, N; (hier 606, hie, Adv.: nhd. hier, auf dieser Stelle, I); sæso 187, sæsæ, sæsa, ahd., Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so dass, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, Gl; wõr (3) 175, ahd., Adv.: nhd. wo, woher, irgendwo, wann, wohin, wozu, Gl, KG, N, NGl, O, PG, T; wara* (2) 64, ahd., Adv.: nhd. wohin, worauf, wonach, wozu, N, O, T; as. thõ‑r 658?, as., Adv., Konj.: nhd. da, dort, dahin, nun, wo, während (Konj.), als (Adv. bzw. Konj.), wenn, [GlEe]; ae. hwÚ‑r, hwõ‑r, hwõ‑r‑a, ae., Adv.: nhd. wo, irgendwo, [Gl]; hwi‑der, hwe-der, ae., Adv.: nhd. wohin, [Gl]; þÚ-r, ae., Adv., Konj.: nhd. da, dort, dorthin, wo, wohin, dann, als, obgleich, wenn, sofern, während (Konj.), vorausgesetzt, in der Hinsicht, [Gl]
--
frons illic ubi glabella medietas discriminat pilos ciliorum: ahd. untarbrõ* 1, untarbrõwa*, ahd., st. N. (wa): nhd. Stelle zwischen den Augenbrauen, N

--
ubi ei: ahd. fora demo, I, MF

--
ubi ianua vertitur: ahd. skerdar 7, scerdar, ahd., st. N. (a): nhd. Achse?, Angel (F.), Türangel, Scharnier, Gl

--
ubi maneret: ahd. (heimingi* 15?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Heim«, Heimat, Wohnung, Wohnstätte, Wohnplatz, O); (heimwist* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Heimat, Gastfreundschaft, O)

--
ubi viator callem divertit: ahd. skðra* 6, scðra, ahd., st. F. (æ): nhd. Scheuer, Stadel, Scheune, Gl

ubicumque: got. þi-s-¸ar-uh 2, got., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer; ahd. sæwõr* 18, ahd., Adv., Konj.: nhd. wo, wo immer, N, T; sæwõrsæ* 11, ahd., Adv., Konj.: nhd. wo, wo immer, wo auch immer, B; afries. hwÐ-r‑sõ 74, afries., Adv.: nhd. wo immer; afries. sõ‑hwÐ-r‑sõ 30?, afries., Pron.: nhd. wo auch immer
ubique: got. and all, got.: nhd. überall; and allata, got.: nhd. überall; in allama, got.: nhd. überall; ahd. in allen steten, N; iogiwõr* 10, ahd., Adv.: nhd. überall, allenthalben, wohin immer, wo nur, T; iogiweri* 2, ahd., Adv.: nhd. ganz und gar, überall, B; ubar al, N; wõr (3) 175, ahd., Adv.: nhd. wo, woher, irgendwo, wann, wohin, wozu, Gl; anfrk. ov-er* (1) 50, ov-ir*, anfrk., Präp.: nhd. über, überall, [LW]; ae. swÚ hwer; swÚ hwer swÚ; ae. Ú-g-hwÚ-r, Ú-g-we-r-n, ae., Adv.: nhd. überall, in jeder Richtung, in jedem Fall, [Gl]; ge‑hwÚ-r, ae., Adv.: nhd. überall
udo: as. sok 3, sok‑k, as., st. M. (a?): nhd. Socke, [GlP]

-- vitta udonis: ahd. lÆnÆne nestile, Gl

udus: ahd. naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl, N; weih* 42, ahd., Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl; ae. wÚ-t (1), wÐ-t (1), ae., Adj.: nhd. feucht, nass
ulcerosus: ahd. blezlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. voll von Geschwüren, Gl; missimahhæt, Gl

ulcisci: got. fra-wei-t-an 5, got., st. V. (1): nhd. rächen, Recht verschaffen, strafen; ahd. (giobaræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. überwinden, auf​schieben, verzögern, verschieben, N); girehhan* 17, ahd., st. V. (4): nhd. wiedergutmachen, vergelten, rächen, zum Recht verhelfen, jemandem zum Recht verhelfen, Genugtuung verschaffen, Gl; rehhan* (1) 37, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen, wiedergutmachen, tadeln, Genugtuung verschaffen, heilen, erretten, befreien, Gl, N; (wÆzinæn* 43?, ahd., sw. V. (2): nhd. peinigen, quälen, strafen, vergelten, bestra​fen, plagen, verurteilen, Gl); ae. õ-wre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. verstoßen, vortragen, sprechen, bestrafen, rächen; wre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. treiben, stoßen, verstoßen, verfolgen, rächen, strafen, vergelten, vorrücken, erfüllen, [Gl]
ulcitrum: as. hul-ist* 2, hul-ist, as., st. F. (i): nhd. »Hülle«, Decke, [GlTr]

ulcus: got. ban-j-a* 3, got., st. F. (jæ): nhd. Schlag, Wunde, eiternde Wunde, Geschwür; ahd. ango (2) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Geschwulst, Ge​schwür, Gl; angweiz* 20, ahd., st. M. (a?): nhd. Blatter, Ge​schwür, Gl; eiz 11, ahd., st. M. (a): nhd. Geschwür, Eiter​beule, Gl; giswer 8, ahd., st. N. (a): nhd. Geschwür, Blase, Schmerz?, Gl, T; (reiz 31, ahd., st. M. (a?): nhd. Linie, Ge​rade (F.) (1), Zeichen, Ritz, Schramme, Gl); rðda 23, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Räude, Geschwür, Flechte, Gl, NGl; swero (1) 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Schmerz, Qual, Ge​brechen, Geschwür, Gl; (tolk* 12, tolc, tolg*, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Wunde, Tod, Verwundung, Wundmal, Gl); wunta* 45, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wunde, Ver​letzung, Schlag, Gl; as. ang‑set‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bläschen, [GlTr]; lÆk‑wu‑n‑d‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Leibeswunde, [H]; ae. wu‑n‑d (1), ae., st. F. (æ): nhd. Wunde, Geschwür, Verwundung, [Gl]
-- ulceribus plenus: got. banjo fulls: nhd. verwundet, voll Wunden

uligo: ahd. fðhtÆ 13, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Flüs​sigkeit, Naß, Gl; huliwa* 8, hulia, ahd., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sumpf, Morast, Pfuhl, Gl; (ruoz (1) 36, ahd., st. M. (a): nhd. Ruß, Gl); selbfðhtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchte, Nässe, natürliche Feuchtigkeit, Gl; (slÆm 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schleim, Gl); (sprang 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. träufelnder Regen?, Gl); (tunkalÆ* 13, tuncalÆ, tunkalÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dunkel, Dunkelheit, Finsternis, Verdunke​lung, Gl); as. se‑lf-fð-h-t‑ith‑a 1, as., st.? F. (æ): nhd. »Selbstfeuchtigkeit«, natürliche Feuchtigkeit, [GlPW]
ullatenus: ae. Ú-n-ig, õ-n-ig, ae., Adj., Pron.: nhd. einig, irgendein; hwÏ‑þer (1), hwe‑þer (1), *þer, *u‑þer, ae., Pron.: nhd. welcher, jeder, einer von beiden

ullus: got. ai-n-s-hun 75, got., Pron., nur in neg. Sätzen: nhd. irgendein, jeder, niemand (in neg. Sätzen), kein (in neg. Sätzen); ahd. (dehein 91, ahd., Adj., Pron.: nhd. irgendein, (kein), N, RhC, TC); einÆg 97, einag*, eining*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, einzig, einzeln, eigen, B, Gl, MF, MH, T; eining* 8, ahd., Adj.: nhd. irgendein, Gl; kein* 4, chein*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, OG, ?; (nihein 439, nihhein, nichein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, O, OG); (noheinÆg* 5, nohheinÆg, ahd., Pron.: nhd. kein, MF); ae. Ú-n-ig, õ-n-ig, ae., Adj., Pron.: nhd. einig, irgendein, [Gl]; Ú-n-ig-man, Ú-n-ig-mon, ae., Pron.: nhd. jeder, irgendein, [Gl]; Ú-n-ih-t, ae., Pron.: nhd. etwas, [Gl]; (n‑Ú-n‑ih-t, ni‑Ú-n‑ih‑t*, ae., N.: nhd. nichts); an. nakk-var, nekk-verr, an., Adv.: nhd. irgendwo
--
nec ullus: ahd. nihein 439, nihhein, nichein, nehein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N, Ph

--
non ullus: ahd. niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von bei​den, N

--
in ulla ratione: ahd. ionÐr 12, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, ir​gend, irgendeinmal, N

--
in ulla re: ahd. ionÐr 12, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, irgend, irgendeinmal, N; ionÐr ana: nhd. in irgendeiner Hinsicht, irgendwie, N

ulmus: ahd. elm 11, ilme*, ahd., st. M. (a?): nhd. Ulme, Gl; elm​boum 8, ahd., st. M. (a): nhd. Ulme, Gl; elmo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Ulme, Gl; elsenboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Ulme, Ulmenbaum, Gl; (erila* 51?, elira, ahd., st. F. (æ): nhd. Erle, Gl); fðlboum* 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Faulbaum«, Tamariske?, Gl; ilmboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Ulme, Gl; (ilmÆn 2, ahd., Adj.: nhd. Ulmen..., von der Ulme, Gl); ruost* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Ulme, Rüster, Gl; ulm* 1, F.: nhd. Ulme, Gl; ulmboum* 10, ahd., st. M. (a): nhd. Ulme, Gl; (ulmÆn* 1, ahd.?, Adj.?: nhd. Ulmen..., aus Ulmenholz, Gl); (wÆda 46, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl); as. el‑m* 2, as., st. M. (a?): nhd. Ulme, [Gl]; ae. ’l-m, ae., st. M. (a): nhd. Ulme, [Gl]
ulna: got. ar-m-s (2) 4, got., st. M. (i): nhd. Arm; ahd. arm (1) 51, ahd., st. M. (a): nhd. Arm, Gl, O, T; elina 41, elna, elle, st. F. (æ): nhd. Elle, Ellenbogen, Gl; elin​bogo 18, ahd., sw. M. (n): nhd. Ellbogen, Ellenbogen, Gl; fadam 25, fadum, ahd., st. M. (a): nhd. Faden, Garn, Klafter, Armspanne, Gl; manastuodal* 2, manastuodil*, manstuo​dal*, ahd., st. M. (a?): nhd. Elle, Gl; as. arm* (1) 3, as., st. M. (a): nhd. Arm, [H]; ae. ear-m (1), ae., st. M. (a): nhd. Arm, Vorderbein, [Gl]
ulpicum? -- ulpitrum: ahd. ramese 2, ahd.?, Sb.: nhd. Bä​renlauch, Nachtschatten, Gl

ulserida: Vw.: s. hulserida

ulter: ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, N; (enti (1) 275, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, O); fer (1) 27?, ahd., Adj.: nhd. fern, entfernt, ausgedehnt, weit, Gl; jung* 128, ahd., Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, N; nidari* 95, ahd., Adj.: nhd. nieder, niedrig, tief, gering, untere, klein, demütig, unter, Gl; (æstar* (1) 3, ahd., Adj.: nhd. östlich, im Osten befindlich, Gl); ae. (néa-h (1), néa (1), nÐ-h (1), ae., Adj.: nhd. nah, dicht, spät); (‘t-e‑me-st, ae., Adj.: nhd. äußerste, letzte); an. at lyk-t-um, an.
--
ulterior: ahd. ferrær gilegan, Gl; ferræro* 2, ahd., Adj. Komp.: nhd. entferntere, weitere, Gl; rðmæro: nhd. weiter, ent​fernter, Gl; ae. (lÏ-t-e‑mest, lÏ-t‑mest, ae., Adj. (Superl.): nhd. letzte, [Gl]); (l’ng (1), ae., F.: nhd. Länge, Höhe, [Gl]; afries. (fÆr 29, fÐr, afries., Adj.: nhd. fern)
--
in ulteriora contendere: ahd. furdir girukken, N

--
ultimum (N.): enti (1) 275, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Un​tergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, N

--
ad ultimum: ahd. az jungist: nhd. endlich, zuletzt, B; az ðzaræst: nhd. am äußersten, Gl, ?; zi jungist: nhd. end​lich, zuletzt, B, N; zi lezzist: nhd. zuletzt, Gl

--
iudicium ultimum: ahd. (truosana 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Drusen, Hefe, Gl)

--
ultimus: ahd. aftræsto, ahd., Adj. Superl.: nhd. letzte, unterste, geringste, niedrigste, äußerste, hinterste, Gl; entræsto* 4, ahd., Adj. Superl.: nhd. äußerste, entfernteste, letzte, Gl; ginætisto, N; jungisto, B, N; lezzisto* 7, ahd., Adj. Superl.: nhd. letzte, äußerste, N; ðzaræsto, Superl.: nhd. äußerste, Gl, N; (zi ðzaræst, N)

ultio: ahd. buoza* 29, ahd., st. F. (æ): nhd. Buße, Besserung, Preis, Strafe, Umkehr, N; girehhida* 1, girechida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Rache, Gl; girih (1) 34, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rache, Strafe, Bestrafung, N, NGl; giriht* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Rache, T; gistuwo* 1, ahd., sw. M. (n) (?): nhd. Bestrafung, Gl; rõhha* 3, rõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Rache, Strafe, Vergeltung, MF; ae. wra-c-u, ae., st. F. (æ): nhd. Rache, Verfolgung, Strafe, Grausamkeit, Elend, Qual, [Gl]; wrÏ-c (1), wre-c (1), ae., st. N. (a), st. F. (æ): nhd. Rache, Verfolgung, Verbannung, Elend, Leid, [Gl]; wre-c-n’s-s, wrec-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Rache, Vergeltung, [Gl]
--
corrigere ultione: ahd. antæn 21, ahd., sw. V. (2): nhd. eifern, sich ereifern, beklagen, tadeln, strafen, bestrafen, N

--
ultionem reddere: ahd. rehhan* (1) 37, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen, wiedergutmachen, tadeln, Genugtuung verschaffen, heilen, N

ultor: ahd. antrehho* 1, antrecho, ahd., sw. M. (n): nhd. Rächer, Gl; (muntboro 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Beschützer, Vormund, Gl, ?); rehhõri (1) 10, rechõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Rächer, Strafender, Verfolger, B; rehho* (1) 1, recho*, wrehho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Rächer, Verfolger, Gl; wÆzinõri 22, ahd., st. M. (ja): nhd. Strafer, Quäler, Folterknecht, Rächer, Strafvollzieher, Gl

--
ultorem quaerere: ahd. rehhan* (1) 37, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen, wiedergutmachen, tadeln, Genugtuung verschaffen, heilen, erretten, be​freien, sich gewalttätig zeigen, N

ultra: got. uf-ar-jain-a 1, got., adv. Redensart: nhd. darüber hinaus; ahd. after des: nhd. danach, dann, Gl; (baz 81, ahd., Adv.: nhd. besser, mehr, weiter, N); dõrfurdir* 5, ahd., Adv.: nhd. weiter, ferner, darüber hinaus, weiterhin, fernerhin, N; dõrfurdirhina* 1, ahd., Adv.: nhd. darüber hinaus, N; elihhær 16, elichær, Adv.: nhd. sonst, weiter, ferner, weiterhin, auf ewig, T; ferrolÆhho* 1, ahd., Adv.: nhd. allgemein, weiterhin, N; furdir 114, furdor, ahd., Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, Gl, N, NGl; furi 221, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. vor, für, wegen, voraus, vor ... hin, vor ... her, statt, als, nach vorn, im voraus, I; iomÐr 177, ahd., Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, Gl; mÐra (1) 8, ahd., Adv.: nhd. mehr, weiter, ferner, außerdem, noch we​niger, zahlreicher, größer, Gl; sÆd 237, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. seit, seitdem, nach, nachdem, weil, von da an, hernach, später, infolgedessen, da, O; ubar (1) 500?, ahd., Präp., Präf.: nhd. über, gegenüber, jenseits, über ... hin, über ... hinaus, auf, bei, an, abgesehen von, um ... wil​len, darüber..., hinüber..., durch..., Gl, N; ubari 13, ubiri, ahd., Adv., Präf.: nhd. über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb, Gl; ðf 44, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. hin​auf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er..., Gl; ae. be-geon-d-an, be-gion-d-an, ae., Präp.: nhd. jenseits, darüber hinaus, [Gl]; l’ng (2), ae., Adv.: nhd. länger, [Gl]; mõ, mÚ, ae., Adv.: nhd. mehr, eher, weiter, [Gl]; of-er, of-or (1), ae., Präp., Adv.: nhd. oben, oberhalb, jenseits, quer, über, auf, in, vorbei an, durch, gegen, nach, während (Konj.), am Ende von, mehr als, zu, außer; ðt, ae., Adv.: nhd. aus, hinaus, heraus, draußen; afries. (fÆr 29, fÐr, afries., Adj.: nhd. fern); afries. ov-er 22, ðr, afries., Präp.: nhd. über, gegen, wider
--
in aeternum et ultra: ahd. elihhær 16, elichær, ahd., Adv.: nhd. sonst, weiter, ferner, weiterhin, auf ewig, N

--
ulterius: ahd. dõrfurdir* 5, ahd., Adv.: nhd. weiter, ferner, darüber hinaus, weiterhin, fernerhin, N; enænt 11, ennænt, ahd., Adv.: nhd. jenseits, hierher, Gl; ferro (1) 135, ahd., Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weit​hin, hoch, viel, sehr, Gl; furdir 114, furdor, ahd., Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, N; (jungisto, Gl)

ultramundanus: ahd. obaræsto* 31, ahd., Adj.: nhd. oberste, höch​ste, größte, wichtigste, äußerste, oberste, N

ultrix: ahd. (girihlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. rächerisch, Gl); rehha​gerna (subst.), N; (rehhantlÆh* 1, rechantlÆh*, ahd., Adj.: nhd. rächend, bestrafend, Gl); rehhõra 2, rechõra*, ahd., sw. F. (n): nhd. Rächerin, Bestraferin, Gl; (wÆzinõri 22, ahd., st. M. (ja): nhd. Strafer, Quäler, Folterknecht, Rächer, Strafvollzie​her, Gl); ae. (wre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. treiben, stoßen, verstoßen, verfolgen, rächen, strafen, vergelten, vorrücken, erfüllen, äußern, sprechen)
ultro: got. si-l-b-a 186=185, got., sw. Pron.: nhd. selbst; ahd. bÆ selbwillen, Gl; dankes 27, ahd., Adv.: nhd. gern, freiwillig, umsonst, aus eigenem Antrieb, von selbst, durch Gnade, ohne Grund, N, T; darazuo 138, ahd., Adv., Präf.: nhd. dazu, hinzu, außerdem, wozu, dahin, dorthin, daran, darauf, dafür, damit, wohin, wonach, womit, wor​auf, Gl; eiganes dankes, Gl; gerno (1) 137, ahd., Adv.: nhd. gern, begierig, bereitwillig, freiwillig, mit Freuden, aus sich heraus, Gl, N; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleich​falls, sondern, denn, N; (mÐr 387, ahd., N. (indekl.), Adj.: nhd. mehr, größer, besser, weiter, stärker, schneller, zahlreicher, ferner, lieber, eher, außerdem, Gl); mÐr wili, Gl; mÆnes dankes: nhd. freiwillig, Gl; sÆnes dankes: nhd. freiwillig, Gl; ðze 25, ahd., Adv.: nhd. außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel, Gl, ?; ae. (wi-l-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Wille, Absicht, Wunsch, Verlangen, Bitte, Freu​de, Vergnügen, Wünschenswertes, Wertvolles); hider and dider
--
depellere ultro: ahd. werien* (1) 57, werren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, verteidigen, schützen, verbieten, jemandem wehren, jemandem ver​wehren, etwas verbieten, jemandem etwas verbieten, N

ultroneus: ahd. (gernlÆhho 9, gernlÆcho, ahd., Adv.: nhd. gern, aufmerksam, eifrig, willig, sorgfältig, genau, bereitwillig, Gl); willÆg 26, ahd., Adj.: nhd. willig, bereitwillig, freiwillig, erwünscht, geneigt, gewillt, geneigt zu, einverstanden mit, Gl; willihaft* 1, ahd., Adj.: nhd. freiwillig, Gl

ulula: ahd. (holzmouwa* 20, holzmðwa*, ahd., sw. F. (n): nhd. Waldweib, Unholdin, Gl); holzmugga* 3?, ahd., sw. F. (n): nhd. Eule, Hornisse (?), Gl; holzmuk 1?, holzmuc, ahd., st. F. (i)?: nhd. Eule, Hornisse (?), Gl; ðwila 51, ðla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, Käuzchen, Uhu, Gl; (wildaz wÆb: nhd. wildlebende Frau, Unholdin, Bacchantin, Gl); wildaz wÆb, Gl; (wildwÆb 1, ahd., st. N. (a): nhd. schreckener​regende Frauengestalt, Gl); zwÆgila* 1, zwÆila*, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Kauz, Gl; as. ðl‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eule, [Gl]; ae. ð-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Eule, [Gl]ululamen: ahd. wÐferunga* 2, wÐverunga*, wÐferhunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Jammer, Klage, Wehklagen, Geheul, Gl

ululare: ahd. blõsan* 30, ahd., red. V.: nhd. blasen, wehen, hau​chen, atmen, einhauchen, ertönen lassen, Gl; gilæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. gellen, heulen, Gl; hænen* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, entehren, beschmutzen, zuschanden machen, Gl; hænnæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. heulen, N; hðwilæn* 2, hðlæn, ahd., sw. V. (2): nhd. heulen, Gl; (irwÆhan* 3, ahd., st. V. (1b): nhd. schwächen, zermürben, Gl, ?); (jupezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schmettern, Gl); klagæn* 86?, ahd., sw. V. (2): nhd. klagen, jammern, bejam​mern, beweinen, betrauern, sich entschuldigen, sich mit etwas entschuldigen, sich betrüben, sich beschweren, Gl; wÐferhen* 2, wÐver​hen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. heulen, jammern, klagen, weh​klagen, Gl; weinæn* 52?, ahd., sw. V. (2): nhd. weinen, jam​mern, klagen, beweinen, beklagen, heulen, wehklagen, Gl; wuofen* 21?, ahd., sw. V. (1a): nhd. weinen, klagen, trau​ern, beweinen, jammern, heulen, Gl, MF; wuoftskreiæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wehklagen, NGl; ae. hríe-m-an, hrÆ-m-an, hr‘-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. schreien, rufen, beklagen, [Gl]
ululatus: ahd. hiofantÆ* 2, hiufantÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trauer, Klage, Wehklage, Gl; skrei* 3, screi*, ahd., st. M. (ja?): nhd. Schrei, Geschrei, Gl; weinæd* 9, weinæt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Weinen, Wehklagen, Jammern, Geheul, Gl; (wei​næn* 52?, ahd., sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, be​weinen, beklagen, heulen, wehklagen, Gl); wuoft* 26, ahd., st. M. (i?): nhd. Weinen, Jammer, Trauer, Klagen, Klage, Wehklagen, Zerknirschung, Gl; an. s-krÏ-k-r, an., st. M. (a): nhd. Schrei
ulva: ahd. (merigras 8, ahd., st. N. (a): nhd. Seegras, Tang, Gl); riotgras 26, ahd., st. N. (a): nhd. Riedgras, Sumpfgras, Schilf, Gl; skiluf* 7, sciluf, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Schilf, Binse, Gl; (waso* 26, ahd., sw. M. (n): nhd. Wasen (M.) (2), Erde, Schlamm, Rasen (M.), feuchter Erdboden, feuchte Erdmasse, Gl); as. hriod-gras* 3, as., st. N. (a): nhd. Riedgras, [GlPW]; swer‑d-ula* 3, as., sw. F. (n): nhd. Schwertel, [GlVO]
umbilicus: ahd. nabalo 31, nabulo, ahd., sw. M. (n): nhd. Nabel, Mitte, Gl, Ph; (tiufÆ 56, tiufÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, Gl); anfrk. nab-al-o* 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. Nabel, [LW]; ae. naf‑el‑a, naf‑ul‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Nabel, [Gl]
--
umbilicus Veneris: ahd. einberi* 5, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Einbeere, Gl

umbo: ahd. bukkula* 7, buckula*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Buckel«, Buckelschild, Schildbuckel, Gl; hamar 36, ahd., st. M. (a?): nhd. Hammer, Gl; ramft* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ranft, Rinde, Einfassung, Vorsprung, Lippe, Rand, Gl; rant 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Einfassung, Rand, Schildbuckel, Schild​rand, Gl; rantbogo 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Schildbuckel, Gl; rantboug 22, ahd., st. M. (a): nhd. Schildbuckel, Gl; (skirmõri 13, scirmõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Schirmer«, Schützer, Beschützer, Beschirmer, Verteidiger, Gl); as. ran‑d 1, as., st. M. (a?): nhd. Rand, Schildbuckel, [GlP]; ae. ran-d-béag, ae., st. M. (a): nhd. Schildbuckel, Schild, [Gl]
--
umbo aequus: ahd. starklÆh drangæd, Gl

--
umbonibus aequis: ahd. mit starklÆhhen drangædin, Gl

umbra: got. skad-u-s 3, got., st. M. (u): nhd. Schatten; ahd. bilidi 214, ahd., st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Be​griff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Gl, N; skata* 1, scata*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schatten, Gl; skato* 32, scato, st. M. (wa): nhd. Schatten, Umschattung, Verhüllung, Gl, MH, N, NGl; (skatoluomi* 7, scatoluomi*, ahd., Adj.: nhd. schattig, schattenreich, Gl, ?); skðo* 2, scðo*, ahd., st. M. (wa): nhd. Schatten, Gl; skðwo* (1) 2, scðwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schatten, T; (sturnilæd* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Staunen, Gl); anfrk. naht-skad-o* 2, anfrk., sw. M. (n): nhd. »Nachtschatten«, Schatten der Nacht, [LW]; skad-o* 4, scad-o, anfrk., sw. M. (n): nhd. Schatten, [MNPs, LW]; as. ski-m-o* 1?, as., sw. M. (n): nhd. Schatten (M.), [GlS]; ae. (? déa-þ, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Tod, [Gl]); scu-a, scu-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schatten, Dunkelheit, Schutz, [Gl]; an. sku-g-g-i, an., sw. M. (n): nhd. Schatten, Spiegelbild, Spuk
--
umbra mortis: ahd. peh 28, ahd., st. N. (a): nhd. Pech, Harz, Hölle, Höllenfeuer, O

--
umbra pavida: ahd. peh 28, ahd., st. N. (a): nhd. Pech, Harz, Hölle, Höllenfeuer, Gl

--
umbrae: ahd. (sÐla 339, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, N)

--
umbrae serae: ahd. naht 145, ahd., st. F. (athem.): nhd. Nacht, Abend, N

--
arbiter umbrarum: ahd. hellagot* 10, helligot, ahd., st. M. (a): nhd. Höllengott, Unterweltsgott, Gott der Unterwelt, Pluto, Höllengeist, N

--
umbras dare: ahd. skatawen* 3, scatawen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beschatten, Schatten geben, Schatten spenden, ver​decken, N

umbraculum: ahd. (gadum* 19, gadem, ahd., st. N. (a): nhd. Raum, Gemach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sakramentshäuschen, N); hutta 54, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Hütte, Schuppen (M.), Laube, Gl; louba (1) 62, ahd., sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schaubühne, Gl; skato* 32, scato, ahd., st. M. (wa): nhd. Schatten, Umschattung, Verhüllung, N; skatohuot* 2, scatohuot*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Schattenhut«, Schat​ten gebender Hut, Sonnenhut, Gl; (skatoluomi* 7, scato​luomi*, ahd., Adj.: nhd. schattig, schattenreich, Gl)

umbrare: ahd. bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fan​gen, ergreifen, erfassen, erteilen, Gl

umbratilis: ahd. luggi 94, lukki*, lucki, ahd., Adj.: nhd. lügnerisch, erdichtet, verlogen, falsch, trügerisch, unwahr, nutzlos, N

umbrella: ae. steall to fuglum [Gl]

umbro?: ahd. asko* 32, asco, ahd., sw. M. (n): nhd. Äsche, Gl

umbrosus: ahd. skatohaft* 1, scatohaft*, ahd., Adj.: nhd. »schatten​haft«, schattig, schattenreich, Gl; skatoluomi* 7, scato​luomi*, ahd., Adj.: nhd. schattig, schattenreich, Gl; skðhaft* 1, scðhaft, Adj.: nhd. schattig, Gl; ae. scead-iht, scead-eht, ae., Adj.: nhd. schattig, [Gl]
umectare: ahd. ginezzen* (2) 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. netzen, benetzen, begießen, bewässern, Gl

umectum: ae. ge‑bre-c, ae., st. N. (a): nhd. Brechen, [Gl]

umectus: ahd. fðht 15?, ahd., Adj.: nhd. feucht, nass, bewässert, MH; naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl; as. fð‑h‑t‑in‑ung‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Feuchtigkeit, [GlP]
umefacere -- umifactus: ahd. fðht gitõn, Gl

umerale: ahd. ahsala (=Fehlübersetzung), Gl; amit 1, ahd.?, Sb.: nhd. Amikt, Schultertuch, Gl

umere -- umens: ahd. naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl

umerosus?: ahd. naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl

umerulus: ahd. kipf* (1) 18, kiph*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N (a): nhd. Wagenrunge, Runge, Gl; kipfa* 17, kipha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Kiffe, Kuffe, Runge, Gl; kipfo* 2, kipho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kiffe, Runge, kleine Achsel, Gl; (lun 10, lon, ahd., st. F. (i): nhd. Riegel, Achsnagel, Lünse, Gl); lun​ing* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Lünse, Achsnagel, Gl; (skamal* (2) 12, scamal, skamel*, skamil*, ahd., st. M. (a): nhd. Sche​mel, Bank, niedrige Bank, Fußtritt, Gl); as. lu‑n* 1, as., st. F. (i): nhd. Lünse, [GlP]; lu‑n‑is* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Lünse, [Gl, GlVO]
umerus: got. am-s* 1, amsa*?, got., st. M. (a)?, sw. M. (n)?: nhd. Schulter; ahd. ahsala 43, ahsla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Achsel, Schulter, B, Gl, N, NGl, RhC; (hartin* 5?, ahd., st. F. (jæ): nhd. Schulterblatt, Gl); (skamal* (2) 12, scamal, skamel*, skamil*, ahd., st. M. (a): nhd. Schemel, Bank, nied​rige Bank, Fußtritt, Gl); skultira* 31, skultra*, skultirra*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schulter, Gl, I, T; ae. bÏc (1), ae., st. N. (a): nhd. Rücken (M.), [Gl]; scul-d-or, ae., st. M. (ja): nhd. Schulter, [Gl]
--
umeri: ahd. skerta* 4, scerta*, ahd., st. M. Pl. (a): nhd. Schul​tern, N

umescere: ahd. nazzÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. »nässen«, reg​nen, nass werden, feucht werden, Gl

umidus: ahd. (feizit 29?, ahd., Adj.: nhd. feist, fett, dick, fruchtbar, reich, Gl); fðht 15?, ahd., Adj.: nhd. feucht, nass, bewässert, Gl; naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl, N

--
umidus et calidus (nascenti): ahd. warm* 19, ahd., Adj.: nhd. warm, eifrig, Gl

umor: got. qram-m-iþ-a* 1?, got., st. F. (æ): nhd. Feuchtigkeit; ahd. bluot (2) 124, ahd., st. N. (a): nhd. Blut, Gl; fðhtÆ 13, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Flüssigkeit, Naß, Gl; nazzÆ 22, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, Gl, N; saf 40, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, N; (tou 27, ahd., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Tau (M.), Regen, N); tropfo 22, troffo, tro​pho, ahd., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.), Regentropfen, Gl; as. (bl‑æ‑d 14, as., st. N. (a): nhd. Blut, [GlS]); ae. wÚ-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Flüssigkeit, Trunk; wÚ-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Feuchtigkeit, Nässe; wÏ-t-n’s-s, wÏ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Feuchtigkeit, [Gl]; an. dry‑k‑k-r, an., st. M. (i): nhd. Trunk, Trank
--
umor salsus: ahd. salzmuorra* 1, ahd., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Salzsumpf, Salzmoor, N

--
umor tabidus: ahd. gunt 15, ahd., st. M. (a): nhd. Eiter, ei​terndes Geschwür, Fäulnis, Verwesung, Gl

umquam: got. aiw, Adv.: nhd. je, jemals; ¸a-n-hun 9, got., Adv. (nur in negativen Sätzen): nhd. jemals; ahd. io 836, eo, ahd., Adv.: nhd. immer, je, stets, jemals, einmal, immer weiter, für immer, immerfort, nun, dann, nämlich, I, MF, MH, N, OG, T; io in altare, T; (iomÐr 177, ahd., Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), N); ionaltre* 7, ahd., Adv.: nhd. jemals, irgend​einmal, MH; keinin wÆsun, OG; ae. Ú-fr-e, ae., Adv.: nhd. je, jemals, immer, beständig, fortan, [Gl]; n‑Ú-fr-e, ni‑Ú-fr-e*, ae., Adv.: nhd. nie; an. (al-d-r, an., st. M. (a): nhd. Alter (N.), Leben, Zeit)
--
haud umquam: ahd. nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, Gl; nionaltres* 1, ahd., Adv.: nhd. niemals, Gl

--
nemo umquam: ahd. nioman nio in altare, T

--
non umquam: ahd. niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, N; nionÐr 13, ahd., Adv.: nhd. niemals, nirgends, N

una: ahd. samant (1) 373, samit, ahd., Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusammen, zu​gleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, N

unanimis: got. ga-wi-l-ji-s* 3, got., Adj. (ja): nhd. einmütig, gewillt; sam-a-sai-w-al-s* 1, got., Adj. (a): nhd. einmütig; ahd. einhart 4, einharti, ahd., Adj.: nhd. einmütig, fest, beständig, standhaft, Gl; ein​muotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, einig, gleich​gesinnt, N, NGl; anfrk. ei-n-muo-d-ig* 1, anfrk., Adj.: nhd. einmütig, [MNPs]; ae. õ-n‑mæ-d, ae., Adj.: nhd. eines Sinnes, einmütig, standhaft, ent​schlossen, eifrig, kühn, tapfer, hitzig, stolz, [Gl]

unanimitas: ae. õ-n‑mæ-d‑n’s-s, õ-n-mæ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Einheit, Einmütigkeit, Standhaftigkeit, Entschlossenheit

unanimiter: ahd. einmuotÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. einmütig, ein​trächtig, N; ae. õ-n‑mæ-d‑lÆc-e, ae., Adv.: nhd. einmütig
uncia: got. ugk-j-a* 1, unkja, got., sw. M. (n): nhd. Unze (= Landmaß); ahd. dðmmõli* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Zwölftel, Gl; (luzzi (1) 4, ahd., Adj.: nhd. klein, winzig, gering, Gl, ?); unza 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Unze, Gl; ae. y-n-ds-e, e-n-ts-e, ae., sw. F. (n): nhd. Unze, Geldstück; afries. e-n-ze 150?, afries., st. F. (æ): nhd. Unze (Rechnungsmünze und Landmaß), zwanzig Quadratruten
uncialis: ahd. (kanzilisk* 1, kenzilisc*, ahd., Adj.: nhd. einem Schreiber gemäß, Gl); skæni glÆzanti, Gl

uncina (mlat.): ahd. nagal 69, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne, Pflock, Riegel, Gl

uncinatus: ae. (hæc, ae., st. M. (a): nhd. Haken, Winkel, Ecke)

uncinus: ahd. furkula* 2, furcula*, ahd., st. F. (o)?, sw. F. (n): nhd. »Gäbelein«, Haken, Widerhaken, Gl; hõgo 24?, hõko, hõkko, hõco, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Widerhaken, Gl; hakka* 3, hacka*, ahd., sw. F. (n): nhd. Hacke, Haken, Gl; havus* 2?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Haken, Gl; krakko* 3, krahho*, krago*, kracko*, kracho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Harpune, Haken, Gl; krapfilÆn* 13, kraffilÆn, kraphilin*, ahd., st. N. (a): nhd. »Häklein«, Haken, Widerhaken, Krapfen​gebäck, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl; krewil 91, krouwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl; skergula* 1, scergula, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Haken; (stil 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Griffel, Stengel, Stiel, Pflanzenstengel, Gl); as. (hak‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Haken (M.), [GlTr]); kra‑p‑p‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Krapfen, Haken (M.), [Gl]
--
uncinus pomorum: ahd. zwirgula 1, ahd., F.?: nhd. Haken zum Obstpflücken, Gl

unciola: ahd. (widargiwõgi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Gegen​gewicht, Gl); (widarwõgÆ* 12, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gegenge​wicht, Gl)

unctio: ahd. (frÐhtÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. geweiht, heilig, würdig, wert, Gl); salb* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Salbe, Salbung, Salböl, I, N; salba 37, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl; salba wÆh, Gl; salbida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Salbung, I; salbunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Salbung, I; ae. smier-n’s‑s, smier-n’s, smir-e-n’s‑s, smir-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schmiere, [Gl]
unctum?: ahd. smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl

unctura: ahd. (smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl)

unctus (M.): ahd. (salba 37, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl); wÆhÆ 36, wÆhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heiligkeit, Heili​gung, Weihe (F.) (2), Segen, Benediktion, Gl, ?

uncus (Adj.): ahd. krumb* 33, ahd., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verkehrt, verkrüppelt, mehrdeutig, Gl

uncus (M.): ahd. eburzand* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Eberzahn«, Haken, Gl; hõgo 24?, hõko, hõkko, hõco, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Widerhaken, Gl; (klõwa* 14, klõ*, klæa*, klæ*, ahd., st. F. (æ): nhd. Klaue, Kralle, Gl); kral* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Haken, Gl; krampf* (2) 9?, kramph*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Krampf, Haken, Krümmung, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl, N; krewil 91, krouwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl; senkil 12, ahd., st. M. (a): nhd. Senkel, Anker, Zugnetz, Gl; ubarzand* 2, ubarzan*, ahd., st. M. (i): nhd. »Überzahn«, Haken, Wider​haken, Gl; as. hak‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Haken (M.), [GlPW]; kra‑m‑p‑o 7, as., sw. M. (n): nhd. Krampe, Haken (M.), Krampf, Gicht, [Gl]; kra‑p‑p‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Krapfen, Haken (M.), [Gl]
unda: ahd. bah (1) 18, ahd., st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluss, Gl; nazzÆ 22, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssig​keit, N; unda 27, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Welle, Woge, Wasser, Flut, Gl, N; wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, Gl, N; wella* (1) 21, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Welle, Woge, Flut, NGl; (zahar 14, ahd., st. M. (i): nhd. Träne, Zähre, Gl); as. w’l‑l‑a 1, wal‑l‑a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Welle, Quelle, [Gl]; ae. s-t-réa-m, ae., st. M. (a): nhd. Strom, Fluss, Strömung, Flut; ‘þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Welle, Woge, Flut, See (M.), See (F.), Meer
--
in undas Hesperias: ahd. westart* 4, ahd., Adv.: nhd. nach Westen, N

undare: ahd. doumen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. dampfen, duften, rauchen, wallen (V.) (1), emporwallen, durchräuchern, Gl; (lougazzen* 3, lougezzen*, lougizzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. lodern, lohen, Gl); wallan 33, ahd., red. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, sieden, aufbrausen, Gl; weibæn* 20, ahd., sw. V. (2): nhd. treiben, umhertreiben, schwanken, wel​len, herabgleiten, Gl

unde: got. bi-¸Ð 1, got., Frageadv.: nhd. woran; ¸a-þræ 15, got., Adv. der Richtung: nhd. woher, von woher; þa-þræ-ei 1, got., relat. Adv.: nhd. von wannen, woher, von wo; ahd. bÆdiu 263?, bidiu, ahd., Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, dass, wenn, dadurch, zu dem Zweck, dementspre​chend, weshalb, N; danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, B, Gl, MF, N, T; danana* 62?, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. davon, von dannen, wovon, von da, von hier, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, darüber, davor, von wo, Gl, O; danõnðz* 11, ahd., Adv.: nhd. daraus, woraus, von dort, N; dannana* 5, ahd., Adv.: nhd. von da weg, davon, davor, darüber, weshalb, Gl; (dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, während, MF); fona diu ... wanta, N; sæ umbi daz, MF; umbi diz, I; wanõn* 91?, wannõn*, ahd., Adv.: nhd. woher, wovon, weshalb, wodurch, wovon sonst, wo, wie, B, Gl, I, N, NGl, O, PT=T, T; wanana* 16, wanna*, ahd., Adv.: nhd. wo​her, weshalb, Gl, KG, O, PG; wanana lantes: nhd. aus welchem Land, O; wõr (3) 175, ahd., Adv.: nhd. wo, woher, irgendwo, wann, wohin, wozu, N, O; (wio* 849?, hwio*, ahd., Adv., Konj.: nhd. wie, wieso, wieviel, auf welche Weise, welcher Art, wie sehr, dass, O); as. hwa-n-an* 3, hwa‑n‑an-a*, as., Adv., Pron.: nhd. woher, [GlPW]; ae. for-þa-n, for-þo-n, ae., Adv.: nhd. sogleich, unverzüglich, deshalb; hwÚ‑r, hwõ‑r, hwõ‑r‑a, *we‑r, ae., Adv.: nhd. wo, irgendwo, [Gl]; hwa-n-on, hwa-n-on-e, *hwa-n‑un, hwo-n-an, ae., Adv.: nhd. woher, überall her, [Gl]; þõ (1), ae., Adv., Konj.: nhd. da (Adv. örtl.), dann, darauf, als, während (Konj.), insofern, wenn, weil; þa-n-n-e, þo-n-n-e, ae., Adv., Konj.: nhd. dann, daher, doch, während (Konj.), als, danach, fortan, eher als, seit, obgleich; þan-on, þan-on‑e, þon-an, ae., Adv.: nhd. von dannen, von da an, fort, weg, woher, dann, darauf, fortan, wodurch, [Gl]; an. at hvi, an.
--
ferrum latum unde parietes liniuntur: ahd. trufelo 1, truflo*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Kelle, Gl

--
qui in sua facultate non habuerit unde legem im​plere valeat: ahd. (skazlæs* 1, scazlæs*, ahd., Adj.: nhd. »schatz​los«, besitzlos, arm, LF)

undecies: ahd. einlif stunton, O

undecim: got. ai-n-li-f* 2, got., Num. Kard.: nhd. elf; ahd. einlif 8, ahd., Num. Kard.: nhd. elf, MF, T; ae. e-n‑le-f-an, Ú-n‑le-f-an, Ú-n‑leo-f-an, Ú‑n‑lu-f-on, e‑l‑le-f-an, e‑l‑le-f-ne, e‑nd‑le-f-an, e‑nd‑leo-f-an, e‑n‑leo-f-an, ae., Num. Kard.: nhd. elf, [Gl]
undecimus: ahd. einlifto* 4?, ahd., Num. Ord.: nhd. elfte, N, NGlP, T; as. el‑li‑f‑t-o* 1, as., Num. Ord..: nhd. elfte, [H]; ae. e-n‑ly-f‑ta, Ú-l‑li-f‑ta, Ú-n‑leo-f‑eþa, Ú‑n‑leo-f‑ta, Ú‑n‑ly-f‑ta, e-nd‑leo-f‑eþa, e‑nd‑leo-f‑ta, e‑nd‑ly-f‑ta, e‑n‑leo-f‑eþa, e‑n​-leo-f‑ta, ae., Num. Ord.: nhd. elfte, [Gl]; afries. a-n-d‑lo-f-ta 16, e-l‑le-f‑ta, a-l-f-ta, afries., Num. Ord.: nhd. elfte
--
in hora undecima: ahd. spõto 16, ahd., Adv.: nhd. spät, am Abend, in der Zukunft, N

undecumque: ahd. sæ wiolÆh sæ, Gl; ae. Ú-g-hwa-n-an, Ú-g-hwa-n-an-e, Ú-g-hwa-n-on, Ú‑g-hwa-n‑un, ae., Adv.: nhd. von allen Seiten, überall, [Gl]; hwa-n-on-hweg-a, ae., Adv.: nhd. von überallher
undi...: anfrk. ov-er* (1) 50, ov-ir*, anfrk., Präp.: nhd. über, überall, [LW]

undique: got. al-l-a-þræ 2, got., Adv.: nhd. von allen Seiten; ahd. eina halb, Gl; halbwili* 1, ahd., Adv.: nhd. allent​halben (?), von überall her (?), Gl; in allen sint, N; in fierænolÆhha: nhd. überall, Gl; iogiwanõn* 3, ahd., Adv.: nhd. überall, von allen Seiten, Gl, T; (iogiwanne* 6, ahd., Adv.: nhd. immer, wann auch immer, Gl); iogiwõr* 10, ahd., Adv.: nhd. überall, allenthalben, wohin immer, wo nur, Gl; jene halb: nhd. jenseits, Gl; ae. Ú-g-hwa-n-an, Ú-g-hwa-n-an-e, Ú-g-hwa-n-on, Ú‑g-hwa-n‑un, ae., Adv.: nhd. von allen Seiten, überall, [Gl]; from healfe gehwelc
-- undique vehi: anfrk. (thu-r-o-far-an* 1, anfrk., st. V. (6): nhd. durchdringen, [LW])

undosus: ahd. wazzarluomi* 4, ahd., Adj.: nhd. wogend, wässerig, Gl

--
hiems undosa: ahd. ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Un​wetter, Sturm, Gewitter, N

Ungar -- Ungarii: ahd. Ungara, Gl; Ungaron, Gl

ungere: got. ? bi-sme-i-t-an* 1, got., st. V. (1): nhd. bestreichen, beschmieren, aufstreichen; ga-salb-æn* 6, got., sw. V. (2): nhd. salben, besalben; salb-æn 5, got., sw. V. (2): nhd. salben; ahd. bismirwen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. beschmieren, bestreichen, salben, Gl; lubbæn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. beschmieren, vergiften, in Gift eintauchen, heilen?, Gl; salbæn 54, ahd., sw. V. (2): nhd. salben, bestreichen, streichen, mit Salbe oder Parfüm bestreichen, B, Gl, N, NGl, O, T; (wÆhen* 95, ahd., sw. V. (1a): nhd. weihen, heiligen, salben, segnen, preisen, ordinieren, N); as. salv‑on* 1, salª-on*, as., sw. V. (2): nhd. salben, [H]; ae. õ-þwé-an, ae., st. V. (6): nhd. waschen, reinigen, [Gl]; ge-þwé-an, ae., st. V. (6): nhd. waschen, reinigen, salben, [Gl]; líe-þr-an, ae., sw. V.: nhd. einschmieren, einsalben, einseifen, [Gl]; smier-w‑an, smyr-w-an, ae., sw. V. (1): nhd. schmieren (V.) (1), salben, [Gl]; þwé-an, ae., st. V. (6): nhd. waschen, reinigen, salben, [Gl]
unguen: ahd. nazzÆ 22, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, Gl, ?; unsliht* 30, unslit, ahd., st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett, Gl, ?; as. salv‑a 3?, salª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Salbe, [Gl]; ae. smeor‑u, ae., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Talg, [Gl]; smier-n’s‑s, smier-n’s, smir-e-n’s‑s, smir-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schmiere, [Gl]; smir-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Schmiere, Salbe, [Gl]
unguentarius -- unguentaria (F.): salbõra* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. »Salberin«, Salbenhändlerin, Gl; salbõrin* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Salbenhändlerin, Gl

unguentum: got. balsan 8, got., st. N. (a): nhd. Salbe, Balsam; salb-æn-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Salbe; ahd. salb* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Salbe, Salbung, Salböl, N, NGl; salba 37, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, N, (Gl), O, T; (salbæn 54, ahd., sw. V. (2): nhd. salben, bestreichen, streichen, mit Salbe oder Parfüm bestrei​chen, O, ?); (smalz 19, ahd., st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl); anfrk. salv-a* 7, salb-a*, anfrk., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Salbe, [LW]; ae. þwéal, þwÚl, ae., st. N. (a): nhd. Wäsche, Bad, Seife, Waschung, Salbung, [Gl]
--
alimma .i. incorruptum .i. unguentum incorrupti​bile: ahd. unwartasaligÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unverweslichkeit, Unvergänglichkeit, Schutz vor Vergänglichkeit, N

--
unguentum Graecum: ahd. skozwurz* 6, scozwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Stabwurz, Eberreis, Gl

unguis: ahd. (fuoz 170?, ahd., st. M. (i): nhd. Fuß, Ferse, Sohle, Fußsohle, Versfuß, O); klõwa* 14, klõ*, klæa*, klæ*, ahd., st. F. (æ): nhd. Klaue, Kralle, Gl, N; nagal 69, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne, Pflock, Riegel, Gl; as. krau‑w‑il* 4, as., st. M. (a): nhd. Gabel, [Gl]; n‑ag‑a‑l 8, as., st. M. (a): nhd. Nagel, Kralle, Ruderpinne, [GlPW]; afries. nei-l 23, nÆ-l, afries., st. M. (a): nhd. Nagel
--
ungues?: ahd. krewil 91, krouwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl

ungula (F.) (1): adarnmal? 1, ahd., Sb..: nhd. Klaue, Huf, Gl; furka* 8, furca, ahd., sw. F. (n): nhd. Dreizack, Gabel, Forke, Winde, Ranke, Ruderstange, Gl; huof (1) 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Huf, Gl; klõwa* 14, klõ*, klæa*, klæ*, ahd., st. F. (æ): nhd. Klaue, Kralle, Gl, MH, N; krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl; krapfo 60, krõpfo, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl, NGl; krewil 91, krouwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl; nagal 69, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne, Pflock, Riegel, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl; anfrk. kla-w-a* 1, cla-w-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Klaue, Kralle, [MNPs]; as. kra‑m‑p‑o 7, as., sw. M. (n): nhd. Krampe, Haken (M.), Krampf, Gicht; n‑ag‑a‑l 8, as., st. M. (a): nhd. Nagel, Kralle, Ruderpinne, [GlP]; ae. clé-a, ae., st. F. (æ): nhd. Klaue, Huf, Haken, [Gl]; nÏg-l-sper-u, ae., N.: nhd. »Nagelspeer«, Klaue, Kralle, [Gl]; afries. hæf (1) 10, afries., st. M. (a): nhd. Huf
--
ungula caballi: ahd. roshuof 10, rosseshuof, ahd., st. M. (a?): nhd. »Pferdehuf«, Huflattich, Gl

--
ungula caballina: ahd. kutinlattuh* 1, ahd.?, st. F. (i)?: nhd. Huflattich, Gl; kwitinletihha* 1, quitinleticha*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Huflattich, Gl

ungula (F.) (2): kruog* (1) 18, ahd., st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl

unianimis: ae. õ-n‑mæ-d, ae., Adj.: nhd. eines Sinnes, einmütig, standhaft, ent​schlossen, eifrig, kühn, tapfer

unice: ahd. einÆglÆhho* 2, einÆglÆcho*, ahd., Adv.: nhd. einzig, al​leinig, allein, NGl

unicornis -- unicornis (M.): einhurn 9, ahd., st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. Einhorn, Nashorn, Gl; einhurno 22, ahd., sw. M. (n): nhd. Einhorn, Nashorn, Gl, N, NGl; as. ê‑n‑hor‑n* 2, as., st. N. (a?): nhd. Einhorn, [SPs]; ae. õ-n‑hor‑n, ae., st. M. (a): nhd. Einhorn, [Gl]; õ-n‑hyr-n‑ed, ae., Adj.: nhd. einhörnig
unicornuus: ahd. (einhurno 22, ahd., sw. M. (n): nhd. Einhorn, Nashorn, NGl); ae. õ-n‑hyr-n-e, ae., M.: nhd. Einhorn, Nashorn
unicus: got. ai-n-ah-a 3, got., sw. Adj.: nhd. einzig; ahd. ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwel​cher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, MF; einboran* 8, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeboren, einzig, einzig geboren, Gl; einÆg 97, einag*, eining*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, einzig, einzeln, eigen, GP, MH, N, T, WK; einÆglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ein​zig, alleinig, NGl; luzzi (1) 4, ahd., Adj.: nhd. klein, winzig, gering, Gl, ?; as. ê‑n‑ag 5, as., Adj.: nhd. einzig, [H]; ae. õ-n-cyn, ae., Adj.: nhd. einzig, einzigartig, [Gl]; õ-n-ga, ae., Adj., Adv.: nhd. einzig, allein, [Gl]; õ-n‑lic, ae., Adj.: nhd. allein, einzig, einsam, allgemein, schön, [Gl]
--
nomen unicum divinitatis est: ahd. ginamno ist mit gote, I

uniformis: ahd. eines bilades, B

unigenitus: got. (ai-n-a-baúr* 1, got., Adj. = st. M. (i): nhd. eingeboren); ahd. einboran* 8, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. einge​boren, einzig, einzig geboren, Gl, MH, NGl, O, WK; eingiboran* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. einzig, eingeboren, Gl; einÆg 97, einag*, eining*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, einzig, einzeln, eigen, O, T; ae. õ-n-c’n-n-ed, ae., Adj.: nhd. eingeboren, [Gl]
unio: ahd. einnussa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Einheit, Gl; einnussÆ 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Einheit«, Vertrag, Gl; einnussida 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Vereinigung, Einung, Vertrag, Gl; essi 2, ahd., st. N. (ja): nhd. As, Eins, Gl; merigrioz 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meeressand, Perle, Gl; merigriozo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Perle, Gl; perala 17, perla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Perle, Gl, (N)

unire: ahd. einigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. vereinigen, Gl

unisonus: ahd. einliðtÆg 2, einlðtÆg*, ahd., Adj.: nhd. übereinstim​mend, einhellig, eindeutig, im Einklang, N

unitas: got. ai-n-a-mun-d-iþ-a* 3, got., st. F. (æ): nhd. Einheit, Einmütigkeit; ahd. (ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwel​cher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, NGl); einhaftÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einheit, NGl; einÆgheit 3, ahd., st. F. (i): nhd. Einheit, N, NGl; (einmuoti* 2, ahd., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, O); ein​nissa* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. Einheit, I; einnissi 4?, ahd., st. N. (ja): nhd. Einheit, (FT), MF, WK; einsamina 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Einheit, Einigkeit, NGl; einunga 19, ahd., st. F. (æ): nhd. Einung, Vereinigung, Beschluss, Vertrag, Verschwö​rung, Einheit, Bund, Beratung, N; ae. õ-n-n’s-s, õ‑n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Einheit, Übereinstimmung, Alleinsein, [Gl]
--
unitas personae: ahd. wortanÆ einero personae, N

--
in unitate: ahd. samant (1) 373, samit, ahd., Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusam​men, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, N

unitus: ahd. ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwel​cher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, NGl

unius: anfrk. ei-n-is 3, anfrk., Adv.: nhd. einmal, ein, [MNPs]

universalis: ahd. al 2902, all, ala, ahd., Pron.-Adj., Adv.: nhd. all, jeder, ganz, vollständig, gesamt, völlig, überall, über​haupt, unbeschädigt, irgendein, gänzlich, durchaus, MH, N; allelÆh 25, ahd., Adj.: nhd. allgemein, katholisch, allumfas​send, N; gimein*, gimeini 108, ahd., Adj.: nhd. gemein, ge​meinschaftlich, öffentlich, zuteil geworden, gegeben, ver​liehen, bestimmt, gemeinsam, allgemein, gleich, überein​stimmend, zugleich, N; gimeinlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. »gemein«, allgemein, N; (kirihlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. kirchlich, christlich, Gl); samanthaftÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. zusammenhängend, all​umfassend, ungeteilt, N; ae. eal‑l, ae., Adv., Adj.: nhd. all, ganz, jeder
--
non universalis: ahd. unallelÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unallge​mein«, nicht allgemein, N

--
universale (N.): samanthaftÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gesamtheit, Gemeinschaft, Ganzes, All, Allgemeinheit, Masse, Zusammenhang, N

--
universale dedicativum: ahd. alfestinunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Allfestigung«, Festigung, allgemeine Aussage, N

--
consideratione universali: ahd. samanthaftÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. zusammenhängend, in der Ganzheit, ununterbro​chen, unmittelbar, N

-- truncus ligni non parvae magnitudinis in altum erectus qui latine dicitur universalis columna: as. irm‑in‑sð‑l* 7, as., st. F. (i): nhd. große Säule der Sachsen, [Urk]

universaliter: ahd. allelÆhho* 9, allelÆcho, ahd., Adv.: nhd. allge​mein, N; allÆhho 2, allÆcho*, ahd., Adv.: nhd. all, gesamt, ganz, Gl; gimeinlÆhho* 12, gimeinlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gemeinsam, allgemein, übereinstimmend, gemeinschaftlich, im allge​meinen, im ganzen, N

--
non universaliter: ahd. unallelÆhho* 1, unallelÆcho, ahd., Adv.: nhd. »unallgemein«, nicht allgemein, N

--
universaliter et particulariter: ahd. zi zweien wÆsæn, N

universi: got. al-a-k-jæ 5, got., Adv.: nhd. insgesamt, gesamt, zusammen

universitas: ahd. allelÆhhÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ge​samtheit, NGl; allÆhheit* 1, st. F. (i): nhd. All​gemeinheit, Gesamtheit, NGl; diu weralt alliu, N; ein​nassÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Einheit«, Gesamtheit, Gl; sa​manthaftÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gesamtheit, Gemeinschaft, Ganzes, All, Allgemeinheit, Masse, N

universus: got. al-l-s 600=597, got., Adj. (a): nhd. all, jeder, ganz, viel; ahd. al 2902, all, ala, ahd., Pron.-Adj., Adv.: nhd. all, jeder, ganz, vollständig, gesamt, völlig, überall, über​haupt, unbeschädigt, irgendein, gänzlich, durchaus, B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T; (giwelÆh* 39, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, jedweder, Gl); samahafti* 3, ahd., Adj.: nhd. verbunden, unaufhörlich, ungeteilt, N; anfrk. al 50?, anfrk., Adj.: nhd. all, ganz, [MNPs]; as. al (1) 418, al-a*, al-l, as., Adj.: nhd. all, ganz, gänzlich, [BPr, Gl, H]; ae. eal‑l, ae., Adv., Adj.: nhd. all, ganz, jeder, [Gl]
--
universa quae: ahd. al sæwazsæ, MF

--
noctibus universis: ahd. tages inti nahtes, N

--
ab universo orbe terrarum: ahd. in allen sind: nhd. gründlich, überall, überall in, N

--
universum (N.): samahaftÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ge​samtheit, Vereinigung, Universum, Masse, N

univoce: ahd. einlðtÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. eindeutig, einhellig, übereinstimmend, Gl

univocus: ahd. einnami* 1, ahd., Adj.: nhd. »einnamig«, gleichna​mig, Gl; einnamÆg 2, ahd., Adj.: nhd. »einnamig«, gleichnamig, N; einnamÆg inti gimeinnamÆg: nhd. gleichnamig und wesensgleich, N; gimeinnamÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. gleichnamig, N

unus: got. ai-n-s 197, got., ita, krimgot., Adj. (a), Num. Kard.: nhd. ein, allein, ein einziger, ein gewisser, irgendein, einmal (= ainamma sinþa); þat-ai-n 6, got., Adj. (a): nhd. das eine; ahd. alles ein: nhd. ganz allein, NGl; (ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, O, T); ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, T, WK; einÆg 97, einag*, eining*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, einzig, einzeln, eigen, O; einluzzi 47, ahd., Adj.: nhd. einzeln, allein, einzelgängerisch, einzig, einmalig, N; einwelÆh* 6, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgendeiner, ein, I, MF; sumalÆh* 176, ahd., Adj.: nhd. manch, ein, irgendein, ein anderer, je​mand, Gl, O; sumawelÆh* 10, sumwelÆh*, ahd., Pron.-Adj.: nhd. irgendein, ein, ein anderer, Gl; (zisamane 90, ahd., Adv., Präf.: nhd. zusammen, aufeinander, vereint, N, O); anfrk. ei-n 1, anfrk., Adj., Pron., Num. Kard.: nhd. ein, allein, [MNPs]; as. ê‑n 365, as., Adj., Num. Kard.: nhd. ein, einzig, allein, [H]; ê‑n‑ig 99, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, [H]; (æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, as., Adj.: nhd. andere, [H]); ae. (Ït-gÏd-r-e, ae., Adv.: nhd. zusammen); õ‑n, Ú‑n, ae., Adj., Adv.: nhd. ein, eins, allein, einzig, einzeln, [Gl]; õ-n-feal-d, ae., Adj.: nhd. einzeln, unvermischt, einzigartig, überlegen (Adj.), einfach, bescheiden (Adj.), ehrlich, aufrichtig, fest, unveränderlich, [Gl]; (õ-n-n’s-s, õ‑n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Einheit, Übereinstimmung, Alleinsein, [Gl]); (æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste); (sam-od (1), sam-aþ, som-od, som-oþ*, ae., Adv.: nhd. zugleich, zur selben Zeit, zusammen, gänzlich, auch, dazu, [Gl]); sum (1), ae., Pron.: nhd. ein gewisser, irgendein, ein, etwas; an. ei‑n-n, an., Adj.: nhd. ein, allein, irgendein
--
non unus: ahd. nohein* 25?, nohhein, ahd., Pron.: nhd. kein, N

-- quidam unus: got. sum-s 140, got., Pron.: nhd. irgendein, ein gewisser, jemand, ein, einige

--
unus atque idem: ahd. selbselbo 4, ahd., Pron.-Adj.: nhd. selbst, sich selbst gleich, NGl

--
unus deorum: ahd. (speht 42, speh, ahd., st. M. (a?): nhd. Specht, Gl)

--
unus homo moriatur pro populo: ahd. duruh des einen mannes tolk, O

--
una imago esse cum: ahd. anaebanlÆh wesan
--
unius diei: ahd. hiutÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. heutig, heute gebo​ren, NGl

--
unius modi vel unius moris: ahd. einmuotÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. einmütig, einträchtig, N

--
destitutus uno vertice: ahd. houbitlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. »kopflos«, führerlos, ohne Kopf, N

--
uno consilio: ahd. einrõtÆg 1, ahd., Adj.: nhd. einstimmig, ein​hellig, NGl; einstimmi* 4, ahd., Adj.: nhd. einstimmig, einmü​tig, eines Sinnes, N

--
uno ictu: ahd. eines skuzzes: nhd. in einem Augenblick, N

--
uno latere: ahd. einfieri* (1) 4, ahd., Adj.: nhd. einseitig, hart​näckig, Gl

--
unum (N.): ahd. (sahha 86, sacha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zustand, Besitz, Lage, Grund, Begründung, Anklagegrund, Gl)

--
ad unum finem: ahd. zi einero steti, N

--
convenire in unum: ahd. einæn 9, ahd., sw. V. (2): nhd. einen, vereinigen, übereinkommen, beschließen, sich verschwö​ren, sich verbünden, N; (fuogen* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. fügen, verbinden, einrichten, zusammenfügen, hinzufügen, zugesellen, vereinigen, gehören, zugehören, N)

--
in unum: got. sam-a-n-a 12, got., Adv.: nhd. zusammen, gemeinschaftlich, zugleich; ahd. samant (1) 373, samit, ahd., Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusam​men, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, N; zisamane 90, ahd., Adv., Präf.: nhd. zusammen, auf​einander, vereint, Gl

--
unum facere: ahd. in ein bringan: nhd. zusammenfügen, N

--
unum quodque: ahd. allero wihtilÆh: nhd. jedes Wesen, N; teilogilÆh* 1, ahd., Pron.-Adj.: nhd. jeder Teil, N; wihtilÆh* 3, ahd., Pron.-Adj.: nhd. jedes Ding, jedes Wesen, N

--
unum sentiens: ahd. einmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, einig, gleichgesinnt, N

-- quadrageni una minus: got. fidwor tiguns ainamma wanans, got.: nhd. neununddreißig

unusquisque: got. ai-n-¸ar-ji-z-uh 13, got., Pron.: nhd. ein jeder; ¸ar-ji-z-uh 35, got., subst. Pron.: nhd. jeder; ahd. al 2902, all, ala, ahd., Pron.-Adj., Adv.: nhd. all, jeder, ganz, vollständig, gesamt, völlig, überall, über​haupt, unbeschädigt, irgendein, gänzlich, N, O; (ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, B, N, NGl, T); einero giwelÆh, T; ioeddeslÆh* 2, Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgend etwas, N; iogilÆh 120, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. jeglicher, jeder, ein jeglicher, ein jeder, jeder einzelne, ganz, all, E, N, NGl, O; iogiwelÆh* 34, ahd., Adj.: nhd. jeder, jeglicher, ganz, B, T, WK; iowelÆh* 16, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, jedwelch, ein jeder, jeglicher, N, NGl; mannilÆh 90, mannolÆh, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, jeder Mensch, NGl; anfrk. ei-n-wi-lÆk* 1, anfrk., Pron.: nhd. jeder, [MNPs]; as. ê‑n‑ig 99, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, [H]; gi‑hwi‑lÆk* 77, as., Indef.‑Pron.: nhd. welcher, irgendein, [BPr]; ae. Ú-g-hwe-lc, Ú-g-hwi-lc, ae., Adj.: nhd. jeder, wer immer, [Gl]; õ‑n, Ú‑n, ae., Adj., Adv.: nhd. ein, eins, allein, einzig, einzeln, [Gl]; ge-hwe-lc*, ge-hwi‑lc, ae., Pron.: nhd. jeder, alles, wer auch immer, was auch immer, [Gl]; swÏ hwelc; an. hve-r-r (2), an., Pron.: nhd. wer, irgendeiner
--
ut unusquisque comes alio mandet ut nullus eum recipere audeat: ahd. (mezziban* 1, meziban*, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Speisebann, Cap)

--
unumquodque: ahd. dingolÆh 31, ahd., Pron.-Adj: nhd. alles, jedes Ding, N

Unxia: ahd. salbsmÆza* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Salbungsgöttin«, Göttin der Salbung, N

upupa: ahd. wituhopfa* 36, wituhopha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Wiedehopf, Gl; wituhopfo* 14, wituhopho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Wiedehopf, Gl; as. wido‑hop‑p‑a* 4, as., st.? F. (æ): nhd. Wiedehopf, [GlP, GlVO, GlTr]
ura?: ahd. stinka* 9, stinca, ahd., st. F. (æ): nhd. Knabenkraut, Gl

uranoscopus: ahd. halbfisk* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Plattfisch, Platteise, Gl

urbalis (mlat.) -- bannus urbalis: ahd. burgban* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. Burgbann, Urk; as. bur‑g‑ba‑n*, bur-g-ba-n-n* 4, as., st. M. (a?): nhd. Burgbann, Stadtgebiet, [Urk]
urbane: ahd. frænisko* 2, frænisco, ahd., Adv.: nhd. herrlich, fein, vortrefflich, rein, urban, städtisch, gebildet, Gl; gikunnÐt, Gl; kunnÐt, Gl, ?; as. frâ‑n‑isk‑o* 2, frô-n-isk-o*, as., Adv.: nhd. herrlich, [GlVO]
urbanitas: ahd. gizungalÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beredsamkeit, Ge​schwätzigkeit, Rednerkunst, Redekunst, feiner Witz, Gl; kwiti* (1) 18, quiti, ahd., st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Aus​spruch, Aussage, Beweis, Zeugnis, Rede, Äußerung, Gl, ?

urbanus: ahd. burglÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. urban, bürgerlich, städ​tisch, eine Burg betreffend, politisch, Gl; frummenti, Gl; gikunnÐt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erfahren (Adj.), Gl; gisprõhlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. »gesprächig«, beredt, wortreich, rednerisch, wortgewandt, Gl; lioblÆh* 11, ahd., Adj.: nhd. lieb​lich, anmutig, schön, Gl, ?; (wÆslÆh* (2) 6, ahd., Adj.: nhd. »weise«, klug, gebildet, sophistisch, scharfsinnig, Gl); as. bur‑g‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. städtisch, Burg..., [GlPW]
--
urbanus (M.): ahd. (burgõri* 6, burgeri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Burgbewohner, Bewohner einer Stadt, Bürger, Städter, Mitbürger, Gl); (burgliut* 15, ahd., st. M. (i): nhd. »Burg​leute«, Burgbewohner, Bürger, Mitbürger, Volk, Stadtbe​wohner, Bewohner, Gl); (untarburg* 6, ahd., st. F. (i): nhd. »Unterburg«, Vorstadt, Gl, ?); ae. myn-s-ter-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. Ort eines Münsters, Stadt
--
vita urbana: ahd. gizoganÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bildung, Erziehung, Verzierung, Wohlerzogenheit, Gl

urbs: ahd. burg 190, ahd., st. F. (i, athem.): nhd. Burg, Stadt, Schloß, Gl, I, N; burgisk gizimbari, Gl; hag* 4, ahd., st. M. (a?): nhd. »Hag«, Umzäunung, Wall, Damm, Schanze, Stadt?, Gl, ?; seliburg* 2?, ahd., st. F. (i): nhd. Palast, Stadt, Ansiedlung, Gl; as. bur‑g 53, as., st. F. (i, athem.): nhd. Burg, Ort, Stadt, [H]; ae. bur-g, bur-h, byr-g (3), byr-ig (4), ae., F. (kons.): nhd. Burg, Stadt, [Gl]; an. borg (1), an., F. (kons.): nhd. Anhöhe, Wall, Burg, Stadt; afries. bur-ch 35, bur-g, afries., F. (kons.): nhd. Burg, Stadt
--
urbs tabernaculorum: ahd. weidiburg* 2, weidburg*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zeltstadt, Hüttenlager, Stadt der Vorratshäu​ser, Gl; weriburg* 3, ahd., st. F. (i): nhd. »Wehrburg«, Stadt der Vorratshäuser?, Festung, Gl

--
in sua urbe: ahd. heim (1) 55, ahd., (Akk.=) Adv.: nhd. heim, nach Hause, her, heimwärts, N

--
intra urbem: ahd. inburgo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Stadt...«, »Burg...«, der innerhalb der Stadt Verehrte (Mars), N

--
praefectus urbis: ahd. burggrÐfo* 3?, burggrÐfe*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Burggraf, Stadtrichter, Gl

urceolus: ahd. eimbarlÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Eimerlein, Krüglein, Töpflein, Gl; urzeol 11, urzil, urzol, ahd., st. M. (a): nhd. Becher, Krug (M.) (1), Gl; ae. crðc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Topf, Krug (M.) (1), [Gl]; wÏ-t-er-crðc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wassertopf, Wasserkrug, [Gl]
urceus: got. aúrkei-s* 2, aurkjus*?, got., st. M. (ja), st. M. (u/i): nhd. Krug (M.) (1); ahd. eimbar 42, ambar*, ahd., st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl; giozfaz* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Gießkanne, Krug (M.) (1), Ölkännchen, Gl; urzeol 11, urzil, urzol, ahd., st. M. (a): nhd. Becher, Krug (M.) (1), Gl, T; wazzarfaz* 13, ahd., st. N. (a): nhd. »Wasserfaß«, Was​sergefäß, Wasserkrug, Gl; zwibar* 34, zubar, ahd., st. N. (a): nhd. Zuber, Krug (M.) (1), Amphore, Gefäß mit zwei Traggriffen, Gl; ae. a-m-ber (1), a-m-bor, ’-m-ber, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Eimer, Gefäß, Fass, Krug (M.) (1), Kanne, [Gl]; orc (2), ae., st. M. (a)?: nhd. Krug (M.) (1), Becher, [Gl]
uredo: ahd. branthõr, ahd., st. N. (a): nhd. Brennen, Gl, (?); brunnido* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Brennen«, Jucken, Brandge​ruch, Gl; brunnihizza* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. »Brenn​hitze«, Jucken, Gl; brunst* 11, ahd., st. F. (i): nhd. »Brunst«, »Brennen«, Brand, Glut, Hitze, Entzündung, Gl; derrina 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Getreidebrand, Gl; durrÆ 14, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wüste, trockenes Land, Gl; gihei 6, giheigi*, giheiga*, ahd., st. N. (ja?, a?): nhd. Hitze, Brand, Gl; hei (2) 3, ahd., st. N. (ja?): nhd. Brennen, Hitze, Gl; heia* (1) 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Brennen, Hitze, Gl; heibrunst* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Brand, Hitze, Brand​hitze, glühende Hitze, Gl; hizza 46, ahd., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, Gl

--
uredine percussus: ahd. firheiÐt, Gl

urere: ahd. brennen 61, ahd., sw. V. (1a): nhd. brennen, anzünden, lodern, entflammen, verbrennen, rösten, B, Gl, N; brin​nan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. brennen, glühen, leuchten, ver​brennen, entbrennen, Gl, NGl; (brunst* 11, ahd., st. F. (i): nhd. »Brunst«, »Brennen«, Brand, Glut, Hitze, Entzün​dung, Gl, ?); derren* 18, ahd., sw. V. (1b): nhd. dörren, trocknen, rösten, verdorren lassen, Gl; firbrinnan* 9, ahd., st. V. (3a): nhd. verbrennen, Gl; firheiÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. ausdörren, austrocknen, verdorren, Gl; irheiÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. ausdörren, austrocknen, versengen, Gl; (rÆfÐn* 9, rÆfen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. reifen, reif werden, vollreif werden, Gl); (taræn 36, ahd., sw. V. (2): nhd. schaden, schädigen, beschädigen, verletzen, betrügen, Leid zufü​gen, N); ae. bÏr-n‑an, b’r-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehren, anzünden, [Gl]
--
ventus urens: ahd. heiwint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Glühwind, Gl

--
uri: ahd. rÆfÐn* 9, rÆfen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. reifen, reif werden, vollreif werden, Gl, N

--
fervore uri: ahd. kwelan* 11, quelan*, ahd., st. V. (4): nhd. leiden, sich quälen, sich abhärmen, sich verzehren, sich sehnen, sich abmühen, N

urgere: got. dis-hab-an* 4, got., st. V. (3): nhd. ergreifen, behalten, festhalten; ahd. anastæzan 35, ahd., red. V.: nhd. anstoßen, anstürmen, anschlagen, Gl; beiten* 54, ahd., sw. V. (1a): nhd. drängen, streben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffor​dern, sich anstrengen, Gl, MH; bidrangæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. bedrängen, Gl; bi​dwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, Gl; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfan​gen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschlie​ßen, reichen, fangen, ergreifen, Gl; (bi​swõren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. beschweren, belasten, be​drücken, erdrücken, Gl); dempfen* 4, demphen*, dem​fen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. würgen, ersticken, töten, bedrängen, N; dringan* 21, ahd., st. V. (3a): nhd. drän​gen, treiben, drücken, pressen, bedrängen, hinaustreiben, vertreiben, erdrücken, zusammenbinden, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwin​gen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherr​schen, zügeln, beschuldigen, Gl; firengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. beengen, bedrängen, Gl; frenken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedrohen, Gl; frummen 60, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit Gl; geitezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anreizend bedrängen, Gl; irrefsen* 25, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, züchtigen, drohen, bedrohen, strafen, bestrafen, Gl; næten 56?, ahd., sw. V. (1a): nhd. zwin​gen, zwingen zu, drängen, nötigen, nötigen zu, bedrüc​ken, Gl, N; refsen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, schlagen, bezichtigen, Gl; skunten* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. drängen, treiben, antrei​ben, reizen, nötigen, verführen, anlocken, anregen, Gl; stæzan 67, ahd., red. V.: nhd. stoßen, treiben, umstoßen, ab​bringen, vertreiben, stecken, stellen, in Unruhe sein, schlagen, Gl; strengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedrängen, Gl; (suohhen* 322, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, N); trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewir​ken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, Gl; ae. þréa-g-an, þré-an, ae., sw. V. (2): nhd. tadeln, züchtigen, strafen, bedrohen, angreifen, bedrücken, plagen, [Gl]; þréa-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. drücken, zwingen, angreifen, plagen, drohen, tadeln, [Gl]
--
satietatem superfluis urgere: ahd. ubartuon* 3, ahd., anom. V.: nhd. übertreten, etwas darüber hinaus geben, darüber hinaus tun, N

--
urgeri: ahd. lÆdan 106, ahd., st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, leiden, dulden, er​tragen, erleiden, erdulden, N

urguere: Vw.: s. urgere

uri: got. in-tund-n-an 1, got., sw. V. (4): nhd. verbrennen; tund-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. brennen

urina: ahd. harn 19, ahd., st. M. (a): nhd. Harn, Urin, Gl; seih 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Harn, Gl; as. mÆg‑a*, mig‑g‑a* 1, as., st. F. (æ)?: nhd. Harn, Urin, [GlP]
urna: ahd. askfaz* 1, ascfaz*, ahd., st. N. (a): nhd. »Aschengefäß«, Urne, Gl; eimbar 42, ambar*, ahd., st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl; eimberi 13, eim​bri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Ge​fäß, N; grab 101, ahd., st. N. (a): nhd. Grab, Gruft, Grab​stätte, Grabmal, Begräbnisplatz, Gl, ?; kruog* (1) 18, ahd., st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl, ?; lõgella 15, lõgilla, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lägel«, Fäßchen, ein Maß, Gl; (lÆhkar* 13?, ahd., st. N. (a): nhd. Sarg, Gl); læsfaz 6, ahd., st. N. (a): nhd. »Losgefäß«, Urne, Lostopf, Gl; (læz 29, hlæz*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Los, Schicksal, Anteil, Spruch, Stand, Gl); mez (1) 108, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl; (mezeimberi* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Behälter als Maß für Flüssigkeiten, Gl); urspring 51, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ur​sache, Gl; zwibar* 34, zubar, st. N. (a): nhd. Zuber, Krug (M.) (1), Amphore, Gefäß mit zwei Traggriffen, Gl; as. bir‑il* 3, as., st. M. (a): nhd. Korb, [Gl]; ae. a-m-ber (1), a-m-bor, ’-m-ber, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Eimer, Gefäß, Fass, Krug (M.) (1), Kanne, [Gl]
--
urna caeles .i. sors caeles: ahd. himillæz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Himmelslos«, Schicksal, N

urnula: ahd. eimberi 13, eimbri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, N

ursa: ahd. berin* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Bärin, Gl; birin 4, ahd., st. F. (jæ): nhd. Bärin, Gl; birinna* 1, ahd.?, st. F. (jæ): nhd. Bärin, Gl

--
ursa maior: ahd. wagan 73, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Karre, Sternbild des Bären, N

ursinus: ahd. birÆn* 3, ahd., Adj.: nhd. Bären..., von Bären, Gl

--
cutis ursina: ahd. berenhðt* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Bären​haut«, Bärenfell, Gl

ursurpare: ahd. (untarwintan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. unterwin​den, unterjochen, unterwerfen, Gl)

ursus: ahd. bero (1) 19, ahd., sw. M. (n): nhd. Bär, Gl, NGl

urtica: ahd. grenizza* 1, ahd.?, F. (?): nhd. Stachelbeere?, Eiternessel?, Gl, ?; (houwibluomo* 1?, ahd., sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), Gl); nazza 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nessel, Gl; nezzila 49, ahd., sw. F. (n): nhd. Nessel, Brennessel, Gl; as. n’t‑ila* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nessel, [Gl]
--
urtica garganica: ahd. habarnezzila* 8, ahd., sw. F. (n): nhd. kleine Brennessel, Gl

--
urtica grenatica: ahd. eitarnezzila* 22, eittarnezzila*, heittarnezzila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Brennessel, Gl; grenizza* 1, ahd.?, F. (?): nhd. Stachelbeere?, Eiternessel?, Gl, ?

--
urtica maior: ahd. nezzila 49, ahd., sw. F. (n): nhd. Nessel, Brennessel, Gl

urticetum: ae. n’t‑el, ae., F.: nhd. Nessel, [Gl]

uruca: ahd. lÆhdorn* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Leichdorn«, Hühner​auge, Gl

urus: ahd. ðr* 3, ahd., st. M. (i?): nhd. Auerochse, Gl; ðro 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Auerochse, Gl; ðrohso 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Auerochse, Gl; ðrrind* 6, ahd., st. N. (iz/az): nhd. »Urrind«, Auerochse, Gl; ae. ð-r (1), ae., st. M. (a): nhd. Auerochs, [Gl]
urvum?: ahd. pfluoghoubit* 24, pfluogeshoubit*, ahd., st. N. (a): nhd. Pflughaupt, Pflugsterz, Gl

usitator: ahd. trÆbõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Treiber, Eintreiber, Gl

usitatus: ahd. giwon* 51, ahd., Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich, Gl

--
non usitatus: ahd. ungiwon* 10, ahd., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich, Gl

uspiam: ahd. ionÐr 12, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, irgend, irgend​einmal, Gl

usquam: ahd. iogiwõr* 10, ahd., Adv.: nhd. überall, allenthalben, wohin immer, wo nur, Gl; ionÐr 12, ahd., Adv.: nhd. ir​gendwo, irgend, irgendeinmal, Gl, N, OG; iowergin* 1, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, Gl

usque: got. und 67, unþa-, got., Präp., Präf.: nhd. bis, zu, für, um etwas, ent...; ahd. (danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, Gl); innan des: nhd. indessen, inzwischen, währenddessen, bis dann, bis dass, unterdessen, Gl; inne des: nhd. unterdessen, mittlerweile, Gl; io 836, eo, ahd., Adv.: nhd. immer, je, stets, jemals, einmal, immer weiter, für immer, immerfort, nun, Gl; ubaral* 89, ahd., Adv.: nhd. überall, völlig, durchaus, überhaupt, über alles, im höchsten Grade, besonders, vollkommen, ganz und gar, in jeder Hinsicht, insgesamt, Gl, ?; untaz 19, ahd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis an, bis zu, bis auf, solange bis, Gl, I, MF; unz 339, Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, bis zu, bis auf, bis in, während, solange, bis dass, wenn, als, OG; unzan 92, unzin, unzint, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, bis dass, während, APs, B, Gl, N, NGl, Ph, T; unzi 36, ahd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis auf, bis in, während, Gl; wuo lango, Gl; zunzan* 4, Präp.: nhd. bis, PT=T; anfrk. unt 19, unt-es, anfrk., Präp.: nhd. bis, [MNPs, MNPsA]; as. and* 2, ant, as., Präp., Präf.: nhd. bis, bis zu, [H]; noh‑tha‑n* 1, as., Adv.: nhd. noch, [Gl]; unt‑a‑t 46, unth‑a‑t, ant‑th‑a‑t, unt‑th‑a‑t, as., Konj., Präp.: nhd. bis, bis dass, [H]; ae. gíet, gÐt, gÐt‑a, gíet‑a, g‘t-a, ae., Adv.: nhd. noch, weiter, wieder, dazu, [Gl]; oþ (2), ae., Konj., Präp.: nhd. bis; þÏ-t (2), ae., Konj.: nhd. dass, damit, [Gl]; wi-þ (2), ae., Konj.: nhd. bis, [Gl]; wiþ geana [Gl], wiþ geana [Gl], wiþ þÚt [Gl]

--
usque (ad): ahd. unz 339, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, bis zu, bis auf, bis in, während, solange, bis dass, wenn, als, B, Gl, MH, N, NGl, O, T, TC

--
usque ad: ahd. untaz zi: nhd. bis zu, I; unzan 92, unzin, unzint, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, bis dass, während, T

--
usque ad in: ahd. hina ðf zi, N

--
usque ad tempus: ahd. unz morgan, Gl; unzan iomÐr, Gl

--
usque ad vesperam: ahd. unz zi naht, N

--
usque adeo: ahd. sæ ferro: nhd. so weit, Gl

--
usque adeone: ahd. nio nð sæ filu, Gl

-- usque adhuc: got. und hita, got.: nhd. bis jetzt

--
usque in: ahd. untaz in: nhd. bis in, I; unz hina zi, N

-- usque in finem: got. und andi, Adv.: nhd. zuletzt

-- usque in hanc diem: got. und hina daga, got.: nhd. bis heute

-- usque in hanc horam: got. und þæ nð ¸eila, got.: nhd. bis jetzt

-- usque in hodiernum diem: got. und hina daga, got.: nhd. bis heute

-- usque modo: got. und hita, got.: nhd. bis jetzt

--
usque nunc: got. und hita, got.: nhd. bis jetzt; ahd. danan hera, N

--
usque quaque: ahd. io simblum, Gl

--
usque quo: ahd. unzan wara, T; wio lango, Gl, MNPsA

--
usque valde: ahd. ferro (1) 135, ahd., Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weithin, hoch, viel, sehr, N

usquedum: ahd. unz 339, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, bis zu, bis auf, bis in, während, solange, bis dass, wenn, als, N, O, T; unzan 92, unzin, unzint, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, bis dass, während, T; as. unt‑a‑t 46, unth‑a‑t, ant‑th‑a‑t, as., Konj., Präp.: nhd. bis, bis dass, [H]; ae. oþ-þÏ‑t, ae., Konj.: nhd. bis
usquequaque: ahd. (dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, während, Gl, ?); furinomes* 10, ahd., Adv.: nhd. gänzlich, völlig, eigentlich, im eigentlichen Sinne, N; ubaral* 89, ahd., Adv.: nhd. überall, völlig, durch​aus, überhaupt, über alles, im höchsten Grade, beson​ders, vollkommen, Gl; anfrk. nie-wer-g-in* 2, nie-r-g-in*, anfrk., Adv.: nhd. nirgend, durchaus nicht, [MNPsA]; ae. Ú-g-hwÚ-r, Ú-g-we-r-n, ae., Adv.: nhd. überall, in jeder Richtung, in jedem Fall, [Gl]; lang-e, long-e, ae., Adv.: nhd. lang, groß, hoch, [Gl]
--
non usquequaque: ahd. nionÐr 13, ahd., Adv.: nhd. niemals, nirgends, N

usquequo: got. und ¸a, Pron.: nhd. wie lange; ahd. lange* 5, ahd., Adv.: nhd. lange, längst, Gl; wio lango: nhd. wie lange, Gl, MNPsA, N; ae. hu longe [Gl]

usquequoque: ahd. iogiweri* 2, ahd., Adv.: nhd. ganz und gar, überall, B

ustilago: ahd. wolfesmiluh* 14, ahd., st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Gl

ustor: ahd. fiurõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Feuerer«, Küchen​knecht, Gl

ustrina: ae. bÚl, ae., st. N. (a): nhd. Feuer, Flamme, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, [Gl]

ustulare: ahd. bisengÐn* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, sengen, anbrennen, Gl

ustularius: ahd. (ofanstab* 5, ovanstab*, ahd., st. M. (a): nhd. »Ofenstab«, Ofenkrücke, Gl)

usura: got. wæk-r-s* 1, got., st. M. (a): nhd. Ertrag, Frucht, Zins; ahd. analÐhan 16, ahd., st. N. (a): nhd. »Anlehen«, Anleihe, Leihe, Lehen, Vorteil, Zins, Gl; firinwuohhar* 2, firin​wuochar*, ahd., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Wucher, Gl; gisuoh* 7?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Suche«, Untersuchung, Gewinn, Zins, Dreingabe, Gl; lÐhan 41?, lÐn, ahd., st. N. (a): nhd. Leihe, Anleihe, Lehen, Darlehen, Gl; pfrasama* 5, phrasama*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wucher, Zins, Gl; pfrasamo* 2, phrasamo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gewinn, Zin​sen, Ertrag, T; wuohhar* 56, wuochar*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Gl; wuohharunga* 4, wuocharunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wucher, Gedeihen, N; anfrk. prism-a 3, anfrk.?, st. F. (æ): nhd. Zins, Wucher, [MNPs, MNPs=MNPsA]; as. nô‑d‑bêd‑a* 1?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wucher, Steuer (F.), [Gl]; ae. õg-n-’t-t, ae., N.: nhd. Interesse, [Gl]; fri-c-o, ae., F.: nhd. Habsucht, [Gl]; gaf‑ol (1), gÏf‑ol, geab-ul, geaf‑ol, geb‑il, gof‑ol (1), ae., st. N. (a): nhd. Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen, Rente, Wucher, Betrug; ge‑stréo-n, ae., st. N. (a): nhd. Wucher, Betrug, Zinsen; gÆ-ts‑ung, g‘-ts‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Geiz, Habsucht, Gier, Verlangen, Wucher, Betrug; h‘r, ae., st. F. (jæ)?: nhd. Heuer, Lohn, Steuer (F.), Zinsen, Wucher; mõ-n‑scéa-t, ae., st. M. (a): nhd. Zinsen, Wucher; of-er‑sceat-t, ae., st. M. (a): nhd. Zinsen, Wucher; wÏ-st-m‑sceat-t, ae., st. M. (a): nhd. Wucher, Betrug, [Gl]
--
ad usuram dare: ahd. wuohharæn* 7, wuocharæn, ahd., sw. V. (2): nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Wucher treiben, N

usurarius: ahd. wuohharlÆh* 1, wuocharlÆh*, ahd., Adj.: nhd. den Wucher betreffend, Gl

--
usurarius (M.): ahd. (wuohharõri* 7, wuocharõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Wucherer, Geldverleiher, Gl)

usurpare: ahd. anazukken* 2, anazucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegreißen, sich anmaßen, NGl; (biheffen* 2, biheven*, bihefen*, ahd., st. V. (6): nhd. sich überheben, Gl); (biuoben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. tun, verüben, Gl); felgen* 11, fal​gen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aneignen, gebrauchen, pflügen, sich beilegen, Gl; (fellen* 8, ahd., sw. V. (1b): nhd. fällen, stürzen, niederwerfen, zu Fall bringen, besiegen, Gl); (giturstigæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. wagen, sich erkühnen, sich getrauen, verwegen sein, Gl); giturstæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich anmaßen, Gl; niozan 120, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benutzen, etwas benutzen, sich zu Nutzen machen, Gl; (næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Gl); næti neman: nhd. sich unrechtlich aneignen, Gl; unrehto gifelgen, Gl; unrehto neman, Gl; unrehto tuon, Gl; ae. õg-n-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich aneignen
usurpatio: ahd. (missibrðhhida* 3, missibrðchida, ahd., st. F. (æ): nhd. Mißbrauch, uneigentlicher Gebrauch, Gl)

usus: got. anda-wiz-n-s* 3, got., st. F. (i): nhd. Notdurft, Unterhalt, Sold; (brðk-jan 10, got., unr. sw. V. (1): nhd. gebrauchen, brauchen, anwenden); ahd. biderbÆ 14, bidirbÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Ertrag, Tüchtigkeit, nützliche Eigenschaften, Gebrauch, Vorteil, B; brðh* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Brauch«, Gebrauch, N; brðhnissÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Gebrauch«, Nutzen, Gl; dionæst* 80, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedie​nung, Untertänigkeit, Knechtschaft, Gl; durft (1) 81?, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Verlangen, Interesse, Gl; emizzigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beharrlichkeit, Unablässigkeit, Emsigkeit, Gl; emizzikæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. übliche Rede, N; fruma 79, ahd., st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, Gl; giuobida* 3?, ahd., st. F. (æ): nhd. Gebrauch, Übung, Wohnen, Prüfung, Gl; (giwon* 51, ahd., Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich, Gl); giwona* 10, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gewohnheit, Brauch, Ordnung, Gl; giwonaheit* 25?, ahd., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. Gewohnheit, Brauch, Gl; giwonida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Gewohnheit, Brauch, Gl; (lantwÆsa* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Landweise«, Landesart, Landessitte, Sitte des Landes, N, ?); (niozan 120, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benut​zen, etwas benutzen, sich zu Nutzen machen, Gl, ?); nuz (1) 7?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Nutzen, Heil, Benutzung, Gebrauch, Ertrag, Gl; nuzzÆ* 17?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Benut​zung, Vorteil, Nutznießung, Nützliches, Anwendung, B, Gl; nuzzida 9, ahd., st. F. (æ): nhd. Nutzen, Wohl, Vorteil, Gebrauch, Aufwand, Nützlichkeit, Gl, N; nuzzisamÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Gebrauch, Gl; situ 110, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sitte, Brauch, Gewohnheit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltensweise, Gl, N; stunta 72, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stunde, Zeit, Zeitabschnitt, Zeitpunkt, Mal, mal (zur Bildung von Zahladverbien), Gl, ?; wÆsa* (1) 80, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Wei​se, Gl; (ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, unterweisen, anbauen, N); as. gi‑rÆf* 1, as., Sb.: nhd. Gebrauch, Lebensmittel, [GlEe]; tu‑h‑t* 4, as., st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Zucht, [GlEe]; ae. õr (3), ae., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ruhm, Achtung, Verehrung, Gnade, Glück, Wohltat, Hilfe, Mitleid, Erbarmen, Besitz, Einkommen, Pfründe, Vorrecht; bro-c (3), ae., M.: nhd. Nutzen, Gebrauch; (brð-c-an, ae., st. V. (2): nhd. brauchen, genießen, besitzen, teil​nehmen, essen, halten); ge-wun-a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Gewohnheit, [Gl]; nyt‑t (1), ny-t, ae., st. F. (jæ): nhd. Nutzen, Vorteil, Pflicht (F.) (1), Amt, Sorge, Aufsicht; þeg-n-ung, þÐ-n-ung, þae., st. F. (æ): nhd. Dienst, Messe, Messbuch; an. nyt-sem-d, an., st. F. (æ): nhd. Nutzen, Vorteil, Gewinn; siŒ-ven-ja, an., sw. F. (n): nhd. Sitte, Brauch, Gewohnheit; ven-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Gewohnheit
--
usus malus: ahd. situlæsÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Sitten​losigkeit«, Mißbrauch, Gl

--
usus publicus: ahd. frænogiwonaheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Brauch, öffentlicher Brauch, Gemeinbrauch, Staatswohl, Gl

--
in usu habere: ahd. brðhhen* 14, brðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. brauchen, gebrauchen, genießen, verwalten, handeln, N

--
patientiae usu: ahd. wonÐnto, N

--
in divinandi usum procreati: ahd. zi wÆzagunga giboran, N

--
in usum deputare: ahd. brðhhen* 14, brðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. brauchen, gebrauchen, genießen, verwalten, handeln, N

ut: got. duþÐ ei: nhd. deshalb weil (m. Ind.), darum dass (m. Opt.), damit (m. Opt.); ei 543, got., Partik., Konj.: nhd. da, so, in dem Fall, bei dem Umstand, dass, damit, ob, und; ¸ai-wa 68, got., Adv. (interrogativ und indefinit): nhd. wie, irgendwie; sun-s-ei 6, got., relat. Konj.: nhd. sobald als; swa-swÐ 181=179, got., relat. Adv., konsekutive Konj.: nhd. sowie, gleichwie, wie, gegen (bei Zahlen), so dass; swÐ 178, got., relat. Adv., Konj.: nhd. wie, gegen, als, da; ei waila, got.: nhd. dass wohl; ahd. alsæ 876?, ahd., Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, N, NGl, NGlP, NP, Ph, RhC; daz (1) 4256, ahd., Konj.: nhd. dass, damit, weil, daher, da, so dass, als dass, B, E, Gl, I, LF, MF, MH, N, NGl, O, RhC, SPs, T, TC, WK; dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch dass, daher, obgleich, Gl, T; (giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewissheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, E, I, T); ih meino, N; (inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, Ph, T); io sæsæ: nhd. als wie, Gl; iosæ 14, ahd., Adv.: nhd. wie, so, Gl; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, son​dern (Konj.), denn, nämlich, I; joh sæ, Gl; (nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern, aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, Gl); (nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, ge​rade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, näm​lich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, Gl); (sama 120, samo, sam, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in demselben Maße wie, wie, als ob, geradeso, Gl, N, NGl); samasæ 212, ahd., Adv., Konj.: nhd. ebenso, gleichsam, ebenso wie, wie, gleich wie, sozusagen, wie auch, als ob, gleich​sam ob, etwa, ungefähr, gleich, Gl, N, T; sæ filu: nhd. so viel wie, so viel, so ganz, N; sæso 187, sæsæ, sæsa, sæse, Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so dass, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, Gl, O, T; wio* 849?, hwio*, ahd., Adv., Konj.: nhd. wie, wieso, wieviel, auf welche Weise, welcher Art, wie sehr, dass, Gl, N; wio sæ, Gl; ziu, N; anfrk. sam-o 78, anfrk., Adv.: nhd. ebenso, so, [LW]; tha-t 29, anfrk., Konj.: nhd. dass, damit, [MNPs, LW]; al-sæ 25?, anfrk., Adv., Konj.: nhd. so, so wie, [MNPs]; as. al‑sæ 22, al‑l‑so*, as., Adv., Konj.: nhd. ebenso, als (Adv. bzw. Konj.), so, wie, [GlG]; (for‑th 88, as., Adv.: nhd. vorwärts, hervor, fort, fortan, sofort, weiter, [GlPW]); (gi‑lÆk‑n’s‑s‑i* 2, as., st. F. (Æ, jæ): nhd. Bild, Gestalt, [H]); sam‑a 25, sam-o, as., Adv.: nhd. ebenso, wie, [GlPW]; sæ (1) 888?, as., Adv., Konj.: nhd. so, wie, als ob, wenn, indem, als, da, so dass, [H]; sæ‑sæ 3, as., Adv., Konj.: nhd. wie, [GlPW]; tha‑t 804?, as., Konj., Pron.: nhd. das, dass, damit, [Gl, H, SPs]; (the (1) (M.) rund 4000, thiu (2) (F.), that (N.), as., Art., Pron.: nhd. der, die, das) [As]; ae. swõ, se (1), swÚ, swÐ, ae., Adv., Konj.: nhd. so, wie, folglich, sofern, so dass, vorausgesetzt dass, um so, als (Konj.), sobald, obgleich, wenn nicht, doch, wenn, als ob, ob, [Gl]; swe‑lc, swi‑lc, swy-lc, ae., Pron.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), [Gl]; þÏ-t (2), ae., Konj.: nhd. dass, damit, [Gl]; swÚ þÚt [Gl]; an. at (4), an., Konj.: nhd. dass; sva sem, an., Konj.; afries. (ti-l (1) 6, afries., Präp.: nhd. bis, zu, an); afries. (to (1) 105, te, ti (1), afries., Präp.: nhd. zu)
--
aurem maculare ut exinde turpis appareat: ahd. (lidi​skarti* 1, lidiscarti*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Gliedscharte, LBai)

--
ita ut: got. swa-ei 23, got., Konj.: nhd. so dass, daher, also; ahd. al sama, Gl; alsama 2?, ahd., Adv.: nhd. ebenso wie, Gl; sæ daz: nhd. damit, MF, T

--
mox ut: ahd. sõriosæ 1, ahd., Konj.: nhd. sobald, sobald wie, B; sõrsæ 25?, ahd., Konj.: nhd. sobald, sobald wie, B

--
non ut: ahd. nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, Gl, N, NGl

--
ut ... ut ... ut: ahd. sæselb ... sæ ... sæ: nhd. ebenso ... wie ... so, I

--
ut istis fieret disciplina: ahd. daz siu sih zuhtætin, Gl

-- ut multum: got. ma-i-s-t 1, got., Adv. (Superl.): nhd. höchstens

--
ut quando: ahd. iosæ ofto, Gl

-- ut quid: anfrk. bi-wiu* 3, be-wie*, anfrk., Adv.: nhd. weshalb, warum, [MNPs]

--
ut unusquisque comes alio mandet ut nullus eum recipere audeat: ahd. (mezziban* 1, meziban*, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Speisebann, Cap)

--
uti: ahd. sæso 187, sæsæ, sæsa, sæse, ahd., Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so dass, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, Gl

utcumque: ahd. (eddanfilu* 3, ettanfilu*, ahd., Adv.: nhd. einiger​maßen, in einigem Maße, Gl); (eddefilu* 2, ettefilu*, ahd., Adv.: nhd. einigermaßen, in einigem Maße, Gl); (ed​deswanne* 31, etteswanne*, etheswanne*, eddeswenne*, etheswenne*, etteswenne*, ahd., Adv.: nhd. irgendwann, irgendeinmal, einst, zu​weilen, manchmal, Gl); eddeswelÆh* 22, etteswelÆh*, ahd., Indef.‑Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein, Gl; eddeswio* 20, edheswio*, edeswio*, etteswio*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, zeitweise, mehrfach, auf irgendeine Weise, Gl; (iogiwanne* 6, ahd., Adv.: nhd. immer, wann auch immer, Gl); iowiht* 148, Indef.-Pron., Adv.: nhd. irgendwie, irgendet​was, etwas, etwa, Gl; (niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl); sæ wanne sæ, Gl; sæwannesæ* 2?, ahd., Konj.: nhd. wenn, wann auch nur, wann immer, Gl; sæwio* 72, ahd., Adv., Konj.: nhd. wie, wiewohl, wie auch immer, obgleich, Gl, N; wio sæ, Gl; (wuo* 65, hwuo*, ahd., Adv.: nhd. wie, Gl); zi eddeslÆhhero wÆs: nhd. eini​germaßen, gewissermaßen, auf irgendeine Weise, Gl

utensile: ahd. gifuori* (2) 37?, ahd., st. N. (ja): nhd. Vorteil, Ge​winn, Nutzen, Aufwand, Kosten, Wohltat, Bequemlich​keit, glücklicher Zustand, Glück, Übereinstimmung, Gut, Gl

utensilia: ahd. azzasi* 10, ahd., st. N. (ja): nhd. Werkzeug, Gerät, Ausrüstung, Hausrat, Gl; gibðida* 4?, gibðwida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wohnung, Niederlassung, Gebäude, Aufent​haltsort, Wohnplatz, Gerätschaft, Hausrat, Gl; giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werk​zeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; giziugi 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Ausrüstung, Geschlechtsteil, Gl; giziugili* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Gerät, Hausrat, Hausgerät, Gepäck, Gl; gizouwa* 4?, ahd., st. F. (æ): nhd. Gerät, Hausrat, Aufwand, Haushaltsgerät, Gl; (weganest* 20, weganist, ahd., st. N. (a): nhd. Reisevorrat, Wegzehrung, Reisezehrung, Zehrgeld, Gl)

utensilis: ahd. brðhhantlÆh* 1, brðchantlÆh*, ahd., Adj.: nhd. brauchbar, Gl; (niozan 120, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Ge​brauch machen von, benutzen, Gl); ae. ge‑læm-a, ae., sw. M. (n): nhd. Werkzeug, Gerät, Möbel, [Gl]
uter (M.): got. bal-g-s* 12, got., st. M. (i): nhd. Balg, Schlauch, Tasche; ahd. balg 25, ahd., st. M. (i): nhd. Balg, Blasebalg, Schlauch, Schote, Gl, T; butirih* 19, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schlauch, Weinschlauch, Gefäß, Gl, MNPsA; buttastar* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Schlauch, Weinschlauch, Gl; flaska 25, flasca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flasche, Schlauch, Behälter, Krug (M.) (1), Weingefäß, Gl; lust (1) 47, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anloc​kung, Gl, ?; ðdirbalg* 4, ahd., st. M. (i): nhd. Schlauch, Wein​schlauch, N, NGl; anfrk. bu-t-er-ik* 2, bu-t-er-ic*, anfrk., st. M. (a): nhd. Schlauch, Weinschlauch, [MNPsA]; ae. by-t-t (2), by-t-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Bütte (F.) (2), Fass, Schlauch, Flasche, [Gl]; cyl-l, cyl-l‑e, ae., st. F. (æ): nhd. Schlauch, Ledersack, Lederflasche, [Gl]
--
vas de pellibus simile utri: ahd. hantfaz 20, ahd., st. N. (a): nhd. Waschbecken, Schüssel, Schlauch, Gefäß, Gl

uter (Pron.): ahd. einwedar* 48, ahd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, Gl; wedar* 60?, Pron., Konj.: nhd. wer, welcher, ob, etwa, was, welcher von zweien, welcher von beiden, Gl, I, N, T

uterinus: ahd. giwambi* 1, ahd., Adj.: nhd. aus derselben Gebär​mutter, aus demselben Bauch, Gl; innædlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »innerlich«, leiblich, Gl; lebarlagi* 1, ahd., Adj.: nhd. von einer Mutter?, Gl

--
uterinus (M.): ahd. (bðhbruoder* 2, ahd., st. M. (er): nhd. »Bauchbruder«, Halbbruder, Gl)

--
frater uterinus: ahd. girefo* 1, girevo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Bruder, leiblicher Bruder, Gl

uterlibet: ahd. beide 212, bÐde, ahd., Pron.-Adj.: nhd. beide, N; dewedar* 7, ahd., Pron.: nhd. einer von beiden, der eine oder der andere, N; einwedar* 48, ahd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, N

uterque: got. ba-i (1) 7, N. ba, got., Pl., kollektives Zahlwort = Adj. (a): nhd. beide; ba-j-æþs 5, got., Pl. kollektives Zahlwort (kons. Stamm): nhd. beide; ahd. beide 212, bÐde, ahd., Pron.-Adj.: nhd. beide, B, Gl, N, Ph, T; eddeswedar* 1, etteswedar*, etheswedar*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, Gl; giwedar* 4, ahd., Pron.: nhd. jeder, beide, jeder von zweien, Gl, MF, T; iogiwedar* 10, ahd., Adj.: nhd. jeder, jedweder, jeder von beiden, Gl, O, T; iowedar* 41, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, jedweder, jeder von beiden, ein jeder, Gl, N; wedar* 60?, ahd., Pron., Konj.: nhd. wer, welcher, ob, etwa, was, welcher von zweien, welcher von beiden, T; (zwÐne* 510, zwa*, zwei*, ahd., Num. Kard., Adj.: nhd. zwei, beide, entzweit, NGl); as. bê‑thia* 52, bê-thea, bê-thiu*, as., Adj.: nhd. beide, [H]; ae. Ú-g-hwÏ-þer, Ú-g-þer, ae., Pron., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide, [Gl]; bÊ-gen, bÐ-gen, bæ, ae., Pron. (M.): nhd. beide, [Gl]; twi-feal-d-lic, ae., Adj.: nhd. zweifach, doppelt, [Gl]; afries. êi-der 1?, afries., Pron., Adj.: nhd. jeder von beiden
--
uterque non: ahd. niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, N

--
uterque sexus: ahd. man inti wÆb, N

--
utraque: ahd. beidenhalb 8, bÐdenhalb, ahd., Adv.: nhd. beid​seitig, beiderseits, auf beiden Seiten, N

--
inter utrasque litteras: ahd. zwiski buohstaben, N

--
lignum cavum ex utraque parte pelle contextum: ahd. (trumba 12, ahd., sw. F. (n): nhd. Trompete, Tuba, Gl)

--
utroque pedi aptum: ahd. zi beiden fuozen giskaffan, N

--
alterutrum et utrumque dicere: ahd. samant sprehhan, N

uterus: got. kil-þ-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Mutterleib; qi-þ-u-s* 4, got., st. M. (u): nhd. Magen, Mutterschoß, Bauch; wamb-a 11, got., st. F. (æ): nhd. Bauch, Schoß (F.) (1), Leib; ahd. bðh 26, ahd., st. M. (a): nhd. Bauch, Leib, Schoß (M.) (1), Magen, Inneres, Mutterleib, Gl; (innædi* 5?, ahd., st. N. Pl. (ja): nhd. Eingeweide, Innerei, innere Organe, Gl); (lÆb (1) 298, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebens​unterhalt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Klosterle​ben, Wandel, Ph); ref (1) 19, href*, ahd., st. N. (a): nhd. Schoß (M.) (1), Mutterschoß, Mutterleib, Gebärmutter, Gl?, I, MH, O, T; rifilo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schoß (M.) (1), Gebärmutter, Mutterleib, Gl; wamba 52, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leib, Bauch, Schoß (M.) (1), Mutterleib, Wanst, Gebärmutter, Gl, N; anfrk. bð-k* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Bauch, [MNPs]; wamb-a* 5, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wampe«, Leib, Bauch, Mutterleib, [MNPs=MNPsA, MNPsA]; as. bæ‑s‑om* 2, as., st. M. (a): nhd. Busen, Schoß (M.) (1) (?), [H]; ae. hrif, ae., st. N. (a): nhd. Bauch, Unterleib, [Gl]; in-n-a, ae., sw. M. (n): nhd. Inneres, Mutterleib, [Gl]; in-n‑oþ, in-n-aþ, ae., st. M. (a), F.: nhd. Inneres, Eingeweide, Magen, Bauch, Brust, Herz, [Gl]
--
in utero: ahd. inwart* (2) 1, ahd., Adv.: nhd. innerlich, im Inneren, Gl

--
in utero habens: got. qi-þ-u-haf-t-æ* 2, got., sw. F. (n): nhd. Schwangere; ahd. sæ skaffan, T

uti: got. brðk-jan 10, got., unr. sw. V. (1): nhd. gebrauchen, brauchen, anwenden; ahd. analeggen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. anlegen, auflegen, hineinschicken, Hand anlegen, anziehen, legen, daraufle​gen, auf jemanden legen, B; brehhan* 62?, brechan*, ahd., st. V. (4): nhd. brechen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, abbrechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, zerreißen, Gl; brðhhan* 21, brðchan*, ahd., st. V. (2a): nhd. brauchen, gebrauchen, verwalten, genie​ßen, benützen, Gl; brðhhen* 14, brðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. brauchen, gebrauchen, genießen, verwalten, handeln, B, C, N; (habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), be​halten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), haben als, sich befinden, N); koræn 71, ahd., sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jemanden versuchen, etwas versuchen, je​manden prüfen, etwas prüfen, erproben, jemanden er​proben, etwas erproben, N; (lebÐn (1) 241, leben, sw. V. (3, 1b): nhd. leben, leben von, wohnen, überleben, N); niozan 120, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benutzen, etwas benutzen, Gl, (N); nuzzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. nutzen, bebauen, Gl; stiuren* 35, ahd., sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unter​stützen, aufrecht halten, N; zuofõhan* 7, ahd., red. V.: nhd. »fangen«, anstreben, sich daranmachen, vorgehen, hin​streben, N; as. niot‑an 11, neo-tan, as., st. V. (2b): nhd. genießen, benutzen, sich erfreuen, [GlEe, GlM]: ae. brð-c-an, ae., st. V. (2): nhd. brauchen, genießen, besitzen, teil​nehmen, essen, halten; ge-fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen an. (stri-Œ-a (2), an., sw. V. (1): nhd. plagen, Schaden zufügen, schaden); afries. bi‑sit-t-a 38, afries., st. V. (5): nhd. besitzen, innehaben, angesessen sein (V.), besetzen
-- consilio uti: anfrk. rõ-d-frõg-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. um Rat fragen, [LW]

--
enuntiatione uti: ahd. sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, N

--
potest uti: ahd. gilõzan ist, N

--
uti moribus: ahd. site tragan, N

--
utens: ahd. giwaltÆg* 50, ahd., Adj.: nhd. mächtig, kräftig, ge​waltig, frei, N

--
utens magistratibus: ahd. ambahtman* 10, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Amtmann«, Walter, Verwalter, Diener, Beamter (?), N

--
verba quibus uteris: ahd. diu wort diu du sprihhest, N

utilis: got. bat-iz-a* 11, got., sw. Adj. (Komp.): nhd. bessere; brðk-s 7, got., Adj. (i/ja): nhd. brauchbar; fag-r-s* 1, got., Adj. (a): nhd. passend, geeignet, geschickt; þaúrf-t-s* (1) 3, got., Adj. (a): nhd. nötig, nützlich, notwendig; ahd. biderbi (1) 25, ahd., Adj.: nhd. nützlich, tüchtig, brauchbar, B, Gl; biderblÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. nützlich, Gl; frumalÆh* 6, ahd., Adj.: nhd. erfolgreich, nützlich, tauglich, wirksam, Gl; guotlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. herrlich, ehrenvoll, ruhmreich, MF; nuzlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. nützlich, brauchbar, vorteilhaft, Gl; nuzzi* 26, ahd., Adj.: nhd. nütze, nützlich, dienlich, nutzbringend, geeignet, geeignet für, brauchbar, Gl, N; ae. be‑hæf‑lic, ae., Adj.: nhd. nützlich, [Gl]; br‘-c-e, brÆ-c-e, ae., Adj.: nhd. brauchbar, nützlich; fÏst, ae., Adj.: nhd. fest, stark, sicher, steif, dicht, fromm, beständig, harnäckig, gefesselt; nyt-lic, ae., Adj.: nhd. nützlich; nyt‑t (2), ae., Adj.: nhd. nütze, nützlich, wohltätig, hilfreich; þearf-lic, ae., Adj.: nhd. nützlich, geeignet, gewinnbringend, [Gl]; þor-fÏst, ae., Adj.: nhd. nützlich, brauchbar, [Gl]
-- utilis esse: got. dug-an* 2, got., Prät.-Präs. (2): nhd. taugen, nützen

--
equus deterior qui in hoste utilis non est: ahd. angar​gnago* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Angernager, LBai

--
utile: ahd. (biderblÆhho* 3, biderblÆcho*, ahd., Adv.: nhd. nütz​licherweise, Gl)

utilitas: ahd. biderbÆ 14, bidirbÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Ertrag, Tüchtigkeit, nützliche Eigenschaften, Gebrauch, Vorteil, B, Gl; biderbida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Nutzen, Bedürfnis, Angelegenheit, Vorteil, B; nætdurft 27, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notwendigkeit, Not, Gehorsam, Not​wendiges, Bedarf, Nutzen, N; nuzzida 9, ahd., st. F. (æ): nhd. Nutzen, Wohl, Vorteil, Gebrauch, Aufwand, Nützlichkeit, NGl; nuzziheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Nutzen, NGl; wuohhar* 56, wuochar*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl, ?; ae. hel-p, ae., st. F. (æ), M.: nhd. Hilfe; nyt-t-n’s-s, nyt-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nutzen, Nützlichkeit, [Gl]; an. nyt-sem-d, an., st. F. (æ): nhd. Nutzen, Vorteil, Gewinn
--
quae utilitas: ahd. warazuo tuog, N

utiliter: ahd. biderblÆhho* 3, biderblÆcho*, ahd., Adv.: nhd. nützli​cherweise, Gl; snottarlÆhho 1, snottarlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. klug, weise, MF

utinam: got. wai-nei 3, got., Interj.: nhd. wenn doch, dass doch; anfrk. wol-a-gis* 2, anfrk., Interj.: nhd. wohlan, [MNPsA]; as. (we‑nk* 1, as., Interj.: nhd. oh, [GlPW]); ae. éa‑lõ, ae., Interj.: nhd. oh!, ach! [Gl]; ic wolde þÚt
utinus?: ahd. (zÐdarboumÆn* 5, ahd., Adj.: nhd. zedern, aus Zeder, von Zeder, Gl)

utique: got. aúft-æ 21=20, got., Adv.: nhd. allerdings, wohl, vielleicht, etwa; ja-i 12, got., Partik., Adv.: nhd. ja, wahrlich, für wahr; waíl-a 43, got., Adv.: nhd. wohl, gut, wohlan; ahd. giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewissheit, Gl; sæ eigi ih guot: nhd. in der Tat, durchaus, NGl; sæ eigo ih guot, NGl; zisperi 29, ahd., Adv.: nhd. tatsächlich, allerdings, aber, doch, in der Tat, ja, auch, gänzlich, gewiss, T; zisperiu* 4, ahd., Adv.: nhd. tatsächlich, doch, in der Tat, ja, auch, T; anfrk. gi-wi-s-s-o* 25, anfrk., Adv.: nhd. aber, wahrlich, nun, jedenfalls, gewiss, [MNPs]; ae.  ae. ge-wi-s-lÆc-e, ge-wi-s-s-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gewiss, sicher, [Gl]; s-æþ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. wahr, wahrhaftig, wirklich, [Gl]; on eallum thingum, ae.: ÜG., ae.: lat. utique; wÁl, wel-l (1), ae., Adv.: nhd. wohl, gut, reichlich, sehr, völlig, fast, sicherlich; wi-t-od-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. wahr, sicher, gewiss, wahrlich, [Gl]butan twea [Gl]; on eallum thingum
utpote: ahd. alsæ 876?, ahd., Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, N; io sæ girÆsit, Gl; iosæ 14, ahd., Adv.: nhd. wie, so, Gl; sæ ih wõniu, Gl; sæso 187, sæsæ, sæsa, sæse, ahd., Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so dass, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, Gl; sæso ih meist wõniu, Gl; ae. for-þa-n, for-þo-n, ae., Adv.: nhd. sogleich, unverzüglich, deshalb; þõ (1), ae., Adv., Konj.: nhd. da (Adv. örtl.), dann, darauf, als, während (Konj.), insofern, wenn, weil
utquid: ahd. zi wiu, zi hiu, ziu: nhd. warum, weshalb, zu welchem Zweck, aus welchem Grund, wozu, MNPs; ziu, MNPs, N, PT=T; ziu ... dæ, N; as. (h-wÐ* 200, as., Indef.‑Pron., Interrog.‑Pron.: nhd. wer, irgendwer, [H]); (te (1) 839?, ti, as., Präp., Präf., Adv.: nhd. zu, bis an, in, gemäß, zu, allzu, [H]); ae. for‑hwa-n, for-hwo-n, ae., Adv.: nhd. warum, wozu, [Gl]; to hwon [Gl]
utrimque: ahd. beidenhalb 8, bÐdenhalb, ahd., Adv.: nhd. beidsei​tig, beiderseits, auf beiden Seiten, N; iowedar halba: nhd. auf beiden Seiten, Gl; iowedarhalb* 5, ahd., Adv.: nhd. beidseitig, auf beiden Seiten, Gl; iowedarhalbðn* 2, ahd., Adv.: nhd. beidseitig, auf beiden Seiten, Gl

utrobique: ahd. (dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, Gl); (fiera* (1) 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Seite, Richtung, Gl); hier 606, hie, ahd., Adv.: nhd. hier, auf dieser Stelle, Gl; (iogiwedar* 10, ahd., Adj.: nhd. jeder, jedweder, jeder von beiden, Gl); iowedarhalb* 5, ahd., Adv.: nhd. beidseitig, auf beiden Seiten, Gl; iowedar​halbðn* 2, ahd., Adv.: nhd. beidseitig, auf beiden Seiten, Gl; (joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, Gl); zi iowedaro fiera: nhd. auf beiden Seiten, Gl (?)

utrum: ahd. odo 646, odar, edo, erdu, ahd., Konj.: nhd. oder, und, sonst, I, T; sõr 559, ahd., Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, sogar, NGl; wedar* 60?, ahd., Pron., Konj.: nhd. wer, welcher, ob, etwa, was, welcher von zweien, welcher von beiden, T; as. (e‑f 108, a-f, o-f, as., Konj.: nhd. ob, wenn, [H]); ae. hwÏ‑þer (2), hwe-þer (2), ae., Konj.: nhd. ob, [Gl]
uva: got. wein-a-bas-i* 2, got., st. N. (ja): nhd. Weinbeere; ahd. beri (2) 30, ahd., st. N. (ja): nhd. Beere, Traube, Gl, N, NGl; berikorn 5, ahd., st. N. (a): nhd. Weinbeere, Gl; blat 32, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl; drðbil 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Traube«, Traubenbeere, Gl; drðbo (1) 62, ahd., sw. M. (n): nhd. Traube, Gl, O; (oliberi 10, oleberi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Olive, Gl); wÆnberi* 24, ahd., st. N. (ja): nhd. Weintraube, Weinbeere, Traube, Gl, N, T; wÆnbero rÆfi, Gl; as. wÆ‑n‑b’‑r‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Weinbeere, [H]; ae. cro-p-p, cro-p-p-a, ae., st. M. (a): nhd. Traube, Büschel, Sprosse, Blume, Beere, Ähre, Kropf, Niere, Kiesel, [Gl]; (hrÚ-c-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Zäpfchen, [Gl]); wÆ-n-b’-r-ie, ae., sw. V. (N.): nhd. »Weinbeere«, Heidelbeere, Traube, [Gl]
--
uva lupina: ahd. nahtskato* 20, nahtscato, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachtschatten, Gl; ramestra 6, ramesadra, ahd., sw. F. (n): nhd. Nachtschatten, Gl; saltrian 2, ahd.?, Sb.: nhd. Nachtschatten, Gl; wolfberi* 3, wolfesberi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Wolfsbeere«, Nachtschatten, Schwarzer Nachtschat​ten, Gl

--
uva passa: ahd. rõzi wÆnbero, Gl

--
uva spina?: ahd. grenizza* 1, ahd.?, F. (?): nhd. Stachel​beere?, Eiternessel?, Gl

uvidus: ahd. (dræzenti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. geschwollen, gedehnt, beschwert, Gl); feizit 29?, ahd., Adj.: nhd. feist, fett, dick, fruchtbar, reich, Gl; as. fð‑h‑t* 1, as., Adj.: nhd. feucht, [GlPW]
uxor: got. qÐn-s 58, got., st. F. (i): nhd. Eheweib, Ehefrau, Frau; qin-æ 42, got., sw. F. (n): nhd. Weib, Frau; ahd. altkwena* 1, altquena*, ahd., sw. F. (n): nhd. Alte (F.), alte Ehefrau, O; gihÆwit wÆb: nhd. verheiratete Frau, Gl; gimahha* (2) 2, gimacha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Ehefrau, Gattin, T; kwena* 81, quena*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Ehefrau, Gattin, altes Weib, Gl, LF, MF, N, O, T; wÆb 192, ahd., st. N. (a): nhd. Frau, Mädchen, Weib, Ehefrau, Gl; wirtun* 14, wirtin*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Hausfrau, Gat​tin, Gastgeberin, Wirtin, N; anfrk. kwen-a* 2, quen-a, anfrk., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, [MNPsA]; as. (brð‑d 13, as., st. F. (i): nhd. Braut (F.) (1), Frau, Gattin, [H]); frÆ 7, as., st. F. (Æ), st. N. (ja): nhd. Weib, Frau, [H]; (hÆ‑w‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Gattin, [H]); i‑d‑i‑s 43, as., st. F. (athem.): nhd. Weib, [H]; kwen-a* 3, quen-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weib, Frau, [H]; ae. ge‑b’d-d-a, ae., sw. M. (n), sw. F. (n): nhd. Bettgenossin, Frau, Ehefrau, Ehemann, [Gl]; wÆf, ae., st. N. (a): nhd. Weib, Frau, Ehefrau, [Gl]; an. hð-s-frð, an., st. F. (æ): nhd. Hausmutter, Gattin; afries. wÆf 69, afries., st. N. (a): nhd. Weib, Frau
--
uxor filii: ahd. bruta 2, ahd.?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Schwie​gertochter, Braut des Sohnes, Gl

--
virgo caelebs vel vir sine uxore: ahd. wituwo* 4, wit​wo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Witwer, Gl

--
uxorem ducere: got. liug-an (1) 19, got., sw. V. (3): nhd. heiraten; ahd. gihÆwen* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, N

--
uxori deditus: ahd. winigern* 1, ahd., Adj.: nhd. zugeneigt, der Gattin willfahrend, Gl

uxorius: ahd. winigern* 1, ahd., Adj.: nhd. zugeneigt, der Gattin willfahrend, Gl; ae. ceor-l, ae., st. M. (a): nhd. Mann, Bauer (M.) (1), Gemeinfreier, Ehemann, Held, Edler, [Gl]; (ge-wÆf‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. heiraten, eine Frau nehmen)
--
uxorius (M.): kwenaman* 3, ahd., st. M. (athem.): nhd. Pantoffelheld, Gl
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